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FAMOSA. 


NOHAY EN AMOR 
 FINEZA MAS CONSTANTE, 
QUE DEXAR POR AMOR 
- SU MISMO AMANTE. 


mA. NI 


1 Bot. 


PRE UN TNGENTO. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
Amafis, Rey de Egipto, Barba. xk Niteti, Princefa de Egipto. Je Torisbo, Paftor,Graciofo, 


Sorete Principe, fu bijo Galan, Jo Beroe, Paftora , Dama. 
Amenif1 Rey de Sirene, Galan, + Silena, Pafiora ,Graciofa. Jk Marineros, 
Tebafte Capitan de las Guardias. Nk Un Sacerdote de 1/55. 


e -Livio, Criado. PMufica. 
Soldados. 
Ye Acompañamiento. 


O == REARARADTINRIR Y 


JORNADA 


Levantado el telon , fe defcubre parte fom- 


bria, y remota de los internos Jardines de la 


Real Corte de Canope , en las riberas del Ni- 
lo , corre/pondientes a varios quartos del Pa- 
lacio Real de Amafíi: fe vera el Sol /altr por 
el Orizonte, y falen Amenofi , y Livio, 
y canta la Mujica el quatro 
figutente, 
Elebre felice, 
Ay aplauda feltivo 
a Amaíis el grande 
triunfante el Egipto. 
Y pues de lus males 
A le ve redimido, 
con tonos le alabe, 
le admita con Hymnos. 
- Ametnofí. Ya liguiendo la Aurora, 


Mufic.a 4. 


PRIMER A. 


de Canope las cumbres el Sol dora, 
y 4 los Coros anuncia la alegría, 
con que al solio de Egipto en elte día 
feliz le eleva Amaíis venturolo, 
y Sorete olvidado, y perezofo, 
no llega : que difculpa havra q quadre, 
(¡ en talescircúltancias falta 4 un Padre? 
Se vé en el foroun Barco , enel que viene 
Sorete de Pajlor. 
Livio. Señor , un Barco llega, 
que azia nofotros ya veloz navega. 
Amenof?. El Principe es lin duda, 
á encontrarle mi afeéto, Livio , acuda» 
Llega a la orilla, e 
Principe , como tardas de efle modo, 
quando ya prevenido Egípto todo, 
para el triunfo de Amalis le prepara, 


á quan- 


2 No bay en Amor fineza mas confiante, 


quando ya lu llegada nos declara 

el muíico rumor , el dulce acento, 

que ocupa alegre la region del viento ? 

Vén , pues, donde dexando | 

efle ruítico trage , que ocultando 

eíta tu noble ser , y tu perlona, 

en fé del noble afeéto que te abona, 

como leal vaffallo, y como hijo, 

el comun regocijo 

de la Corte acompañes , ya que el hado 

borro con conducirte , mí cuidado. 
Sorete.A los Cielos,amigo, ¿Dios pluguiera, 

que antes que a tu prelencia me tragera 

del Nilola corriente caudaloía, 

conftruyera en fu margen arenoÍa 

a mi pecho infelice Mauloleo, 

fepultando mi vida en el Letéo. 
Amenofi Qué trifteza , Sorete, que delirio, 

que frenesi tirano, que martirio, 

tu valor agraviando , y tu nobleza, 

venció de tu conftancia la firmeza ? 
Sorer.Ay Amenofi! Amen.Sigue,dame cuenta 

del dolor infeliz ,que te atormenta. 
Sorete, No puedo , que en mis labios 

no caben de mi fuerte los agravios. 
Amen:fí. Acalo , di , Beroe con olvido 

latisface el amor , que la has tenido ? 
Sorete. Es mayor oy la pena, 

a que implacable el hado me condena. 
Amenof. Puede darle tormento mas airado, 

que verfe de fu Dama mal pagado ? 
Sorete, Sí, amigo, pues es pena mas violenta 

perder el bien ,quelogra el alma atenta: 

a Beroe he perdido , aora mira, 

li mi difcurfo con razon eelíra. 
Amen. Como ha lido pofsible mal tan grave? 

Beroe acaílo ha defcubierto , O fabe, 

que tú no eres Paftor , no eres Dalmiro, 

y por elle motivo algun retiro 

la aparta de tu afecto , y de tus ojos ? 
Sorete, Mayores lon fin dida mis enojos. 
Ámen»f. No la hallafte en fu ruftica morada? 
Borete. Sin fruto, por la orilla despoblada 

del Nilo , mi locura | 

folicita ha bulcado fu hermofura, 

halta que un Paltorcillo, al fia, me dixo 

4 mira con quantas acuda oy me aflijo ) 

que la paílada noche fue robada 


7. 





de otra Ninfa inocente JcSropañadal 
por huefte cruel, y fiera, 
que recorrio del Nilo la ribera. 
Amenof.De Arabes atrevidos fue lin duda 
accion tan alevofa , y tan fañuda. 
Sorete. Egipcia tropa ha fido 
(conocerla el Paftor pudo advertido)! 
la cauía de elte daño. 
Amenofí. Con gran razon eftraño 
el cafo, que refitres ; pero advierto, 
Suena dentro ruido de Mufica. 
que el mulico concierto 
aviía , que a la Corte le avecina 
el Rey, veloz camina: 
ninguno aqui te vea, 
fin que tu trage fea 
el que toca a tu eftado; 
pues de tu padre al lado, 
en tan feítivo dia, 
es fuerza que acompañes la alegria. 
Sor. Aqui me aguarda,amigo,no me dexes, 
mientras buelvoa tu viíta, no te alejes; 
apiadete mi acento, 
que explica en trifte tono mi tormento. 
Area. Corro el Mar , no encuentro orilla, 
me amedrenta e] ricífgo undofo, 
neceísito , y pido anfiofo 
luz , focorro á tu piedad: 
Improvifa es la tormenta, 
todo infaufto azar le aúna, 
li al furor de la fortuna 
me abandona la amiítad. Vaf. 
Amenof. O tirano amor ! ay como 
fabes rendir las potencias, 
y traltornar los fentidos 
de quien figue tus vanderas! 
Pero que Ninfas, que Tropas, 
divinos Cielos , ón eftas ? 
Niteti la hija de Aprio, 
de Egipto unica Princefa: 
Niteti el dueño que adoro, 
infelice , y prilionera, 
entre fus mifmos Vafíallos ! 
Que es efto, Niteti bella ? 

Salen Niteti, y Beroe en trage de Paforas, 
Silena , y Torisbo , todos conducidos 
de Soldados Egipcios, 

Nueti. lgnoro , gran Amenofi, 





oe 


que dexar por Amor fu mifino amante. ($ 


la cauía de mi tragedia, 
y temo, que al nuevo Rey, 
al fiero Amaíis, me llevan: 
quizas vitima inocente 
al altar de la fofpecha, 
para que ; faltando en mi 
la legitima heredera 
de Aprio mi padre, (in fulto 
llegue a ceñir la diadema 
de Egipto el intrulo Amafis; 
fuya ha Gdo la violencia, 
con que del bofyue en que eftaba 
oculta de fu fizreza, 
me conducen eltas Tropas 
con mi amada compañera. 
Amencf. De femejantes delirios, 
de tan traidoras cautelas, 
no es capaz, leñora Amas, 
ínutil es la fofpecha: 
quién es, decid , de efta tropa 
el Capitan ? donde queda ? 
Viters, Tebalte le llama, al Rey 
fue 4 bulcar con diligencia. 
1mencf. Al momento voy a hablarle; 
eltad, gran feñora , cierta, 
de que juego lograréis 
la libertad ; mi promefía 
os lo alf-gura. Beroe. Ay Dalmiro ! 
quién darte avilo pudiera Ap» 
de efte infelice fuceifo ! 
pues no hallandome en la felva, 
has de morir al dolor, 
que te ocalionó mi aufencia. 
lireri. No es elta (o Rey de Sirene! ) 
no es efta, no, la primera 
fineza que os he debido, 
conozco quanto loy vueítra. 
menof. Aunque mas lo conozcais, 
no es poísible, no, que pueda 
llegar vueltra comprehenfion 
a donde mi afoéto llega. 
Vos fuilteis liempre (ay de mi!) 
mi efperanza lifonjera: 
por vos::- pero perdonadme, 
que no es dable que refisra 
lo que fuilteis, lo que fois, 
pues del amor la violencia, 
a mi pecho, y á mis labios 


ha pueíto iguales cadenas. 
Silena, Señor, li vá lu merced::- 
Terisbo. Señor, li vá vueltra Alteza::-) 
Silena. A buícar a elle Tebaltro::- 
Torisbo..A bultar 4 efíe perrera::- 
Silena, Que nos pefco alla en el monte:;- 
Torisbo. Que nos pillo allá en la felva::- 
Silena. Higa foltarnos tambien. 
Torisbo. Haga que nos de licencia. 
Silena. Pues no tenemos mas culpa::- 
Torisbo. Pues no tenemos mas pena::- 
Silena, Que havernos pelcado juntos::- 
Torisbo. Que havernos cogido cercat:- 
Silens.De la Princela Niteti. 
Torisbo. D2 Niteti la Princefa. 
Silena. Y en calo que le relilta::- 
Torisbo. Y en calo de que no quíiera:;- 
Silena. Quedefe con mi marido. 
Torisbo, Quedele con mi Silena. 
Silena, Que es la cofa que en el mundo::- 
Torisbo, Que es la cola que en la ti erra::- 
Silena. Mo pela mas en el alma. 
Torisbo. Mas en el alma me pela. 
ámenof. Ea , callad , que no eftoy 

para oir vueltras fimplezas: 

A dilponer voy, feñora, 

que libre el Egipto os vea, 

ya que por efclavo vueltro 

me ha deítinado mi eftrella. 
Beroe, Ay Niteti! ay dulce amiga ! 

Í1 leal, y fiel compañera 

te he fido Gizmpre, feñora, 

li te obliga mi fineza, 

li te ha obligado el amor 

con que te adoro , merezca 

que intercedas, para que 

luego á mis bolques me buelva 

(ay de mi!) porque Íi en ellos 

Dalmiro , mi dulce prenda, 

ha ido a bulcarme amante, 

es precilo que fallezca 

al pelar de no encontrarme, 

y en piclagos de triftezas 

naufrague qual navecilla 

lin laítre, timon, ni velas: 

conozco fu corazon, 

sé , que me quiere de veras, 

sé , que le pago tambien, 


Vafe, 


“y 


4 No bay en Amor fíneza mas confíante, 


que es forzofo que muera 
yo al dolor de fu pelar, 
el al pefar de mi aufencia. 

Nireti. No aísi , Betoe, te aflijas, 
cu libertad por mí cuenta 
corre; pero mientras tanto, 
de nueftra fortuna adverfa 
debes fufric la inconftante 
inftable voluble rueda. 

Beroe, Sí yo me hallara en tu eftado, 
de valor, y de firmeza  Mufca. 
quizás te diera exemplares. 

Niteti. No lon iguales las penas 
con que el hado me maltrata ? 

Beroe. Hay muy grande diferencia; 
pues aunque en Canope entrambas 
nos hallamos prifioneras, 
aunque las dos fufpiramos, 
tu fabes que en tus cadenas 
lograrás ver a Sorete 
objeto de tus finezas, 

- y yo no efpero lograr 
de Dalmiro la prefencia. 

Niteri, Es verdad , Beroe querida, 
te confisflo mi terneza: 
amo a Sorete, fin que 
noticia de mi amor tenga, 

y la efperanza de verle 
mis prifiones aligera. 

Beroe. Si la efperanza de un bien 

uede minorar tus penas, 
o eftrañas, que uno que pierdo, 
pueda aumentar mis dolencias ? 

Niteri. Ay Beroe! como viefles 
al que adoro, tú aplaudieras 
las caufas de mi alegria. 

Beroe, Si tú (o Niteti bella! ) 
conocieras a Dalmiro, 
diículpáras mi impaciencia. 

Niteti. Qué, es tan nen 

Beroe. "Tao bizarro:: 
pero difculpa mi pena, 

y fi es armonia del alma, 
oyelo de (lus cadencias. 

CantasEs mi bien tan amorofo, 

tan conftante, 
que un diamante 
en firmeza vencerá: 





Es amable , si, si, si, si 
él no es fallo, no, no, no, no 
“ fiempre fino me adoro, 
liempre firme me amará. 
Nueti. Bien dixilte, mas Tebaíte, 
Berot. Todo mi recelo aumenta. 
Sale Tebafte , Capitan de la Guardia, 
Tebafte. Al deltinado lugar 
donde el triunfal carro efpera,. 
Nitett, ya llega Amaís. 
Soldados , guiad lu Alreza 
haíta fu viílta, que a mi 
al mifmo fitio me lleva 
con mayor prifa el cuidado 
de mi forzoía afsiftencias Vafe. 
Niteti. Vamos, pues: a Dios, amiga. 
Beroe. De aquelta fuerte me dexas ? 
qué hare fin ti, gran feñora ? 
Nitetí. Beroe querida, no temas, 
yo hare de modo , que logres 
el alivio que defeas. 
Vafe Nuteti, y Soldados. 
Silena. Ama mia, la Nitetl 
nos ha dexado muy frefcas» 
Beroe. La palabra cumplira 
de bolvernos a la felva. 
Torisbo, Conforme fe le antojare, 
nunca fié de promeflas; 
mas vamos á ver que droga, 
O qué pantomina es efta. 
Silena.Vamos. Torisb.De mi no te apartes 
pues aunque.con ellas jergas, 
no eres pajara de Corte; 
en clla hay muchos, Silena, 
que hartos de pavas cebadas, 
bufcan pollitas de Aldéa. Vafe. 
Silena. O! la malicia en nofotros 
cali viene a fer herencia ! Daft. 
Beroe. Que nueva para mi, Cielos, 
es elta manfion ! qué nueva 
efta pompa! quanto miro, 
qué nuevo! Al paño Sorete, 
Sorete. Ya no hay que tema, | 
pues el ruítico disfraz | 
depueíto , antes que me viera | 
mi padre::- pero qué miro! | 
Repara en Beroe , y Sale. 
Es ilulion de la idea ! - | 
Be- 











que dexar por Amor fa mifimo amante; 


Beroe bella > Beroe. Dalmiro ? 

orete. Como en la Corte te hofpedas ? 
erez. Cómo viltiendo tal pompa ? 
orete, A donde vás ? que defeas? 
buen fufto, si, me ha coltado 
no haverte hallado en la Íelva. 
erve. No me cuelta a mi muy poco 
el verte de efla manera, 

que cali decir no puedo 

quien eres : no te detengas; 

que fucelílo te transforma ? 

que veftidura es aquefta ? 

habla , dónde efta Dalmiro ? 

donde el Paftor , que es mi prenda ? 
rete. De todo, adorado dueño, 

oy deleo darte cuenta. Sale Amenof, 
mnofí. Ya llega Amalis tu padre, 
Sorete , con diligencia 

adelantate a lu encuentro, 

pues de hijo, y padre fon deudas. 
eroe. Que engaño es elte? Sorete ! 
Principe de Egipto era, ap» 
el que Dalmiro creia ? 

O, al efcucharlo fallezca, 

antes que acaben conmigo 

de mis zelos la violencia, 

al contemplar que Nitetí 

le adora , eftima , y aprecia! 
menof. Vamos , pues. 

rete: Ay Amenofi ! 

menof.. Un punto no te detengas. 
rete. Vée adelante, ya te ligo. 

men Bien;mas mira,que el Rey llega.Vaf. 
rete. Beroe::- Beroe. Calla , tirano, 
(el fuíto embarga mi lengua) 

tú eres Sorete? di, tú eres 
Principe de Egipto? O, fiera 
cautela ! Yúu me has mentido 
eltado , femblante, y feñas, da 
fingiendo tambien quizás 

las amorofas ternezas, 

<on que alhagueño rendiíte 

el Reyno de mis potencias 2 
Cómo pudiíte abular, 

ingrato, de mi creencia ? 

Cómo a burlar te atrevifte 

tan inocentes finezas ? 

Como á un afecto tan fino, 


con una traicion como elta 
has pagado? Como a un alma, 
que del todo tuya era, 

pudiíte tratar tan mal, 

pudiíte hacer tal ofenfa ? 

Sorete. Perdona , amada Beroe, 

una inocente cautela, 

a que me induxo el amor 

de tu (ingular belleza: 

ardid fue de amor, feñora, 

para que igual me creyeras 

a tu eltado; y de elte modo 

faellen mis dichas mas ciertas. 

Paítor me amafte, Paltora 

el alma te quifo atenta: 

mi fangre quife ocultarte, 

porque sé , que en la violencia 

del amor, es la igualdad 

la mas fuave cadena.  drrodillafe, 

Ya me tienes 4 tus plantas 

del modo que tú me quieras; 

Principe, (í afsi me eltimas, 
Paftor , fi afsi me aprecias. 

Berot. Alza del fuelo, Sorete, 
no eltes mas de ella manera, 
perdonale a mi paísion, 

(o Principe) fi en tu ofenfa 
he atropellado el refpeto, 
que le debo a tu grandeza. 

Sorete. No -afsi me trates, mi bien, 
y Íino quieres que muera, 
buelve al idioma de Amor, 

y el del relpeto enmudezca» 

Beroe, Cómo, quando eres::- 

Sorete. Tu amante. 

Beroe, Cómo , quando foy::- 

Sorete. Mi prenda. 

Beroe. Qué dolor ! 

Sorete. Tanto te ofende 
laber, que Dalmiro fea 
el heredero de Egipto ? 

Beroe. No ofende, pues tu grandeza 
merece mayor Imperio. 

Sorete. Pues fiendo de ella manera, 
por que lloras , di? Beroe. No se, 
li de alegría , O de pena 
lloro; pues quando contemplo 
elta Real preeminencia, 

que, 


6 No bay en Amor fineza mas conflante, 


que, a mi vér, le te debia, 
en dulce llanto fe anega 
el pecho , y mas que Paftor 
oy Principe te quiliera; : 
pero íi buelvo la viíta 
a la igualdad , que defea 
el amor , lloro en tu eftado 
de mi Dalmiro la aufencia, 
Sorete. No tienes que recelar, 
mi dueño , que a fer agena 
paíle la gloria en que animo, 
y í1 alguno defaprueba 
elta locura de amor, 
elte excello de fineza, 
tu miíma , Beroe, tú milma 
le concluye , y le fentencia. 
Contigo lolo, bien mio, 
he de vivir; quando muera, 
contigo ha de ler , no, no 
-€s poísible (aunque quifiera ) 
abandonarte; he de fer 
tuyo , O bien al Trono afcienda 
de Egipto, O bien á los montes, 
Oo a la cabaña me buelva. 
Beroe. Ella elperanza allegura, 
lo que mi pecho recela, 
viendo fruítrado el cariño, 
que lograr Niteti efpera. 
Advierte , feñor , que ya 
el Rey tu padre le acerca: 
vete (ay Dios!) no te echen menos. 
Sorere. Ya lo hago ; pero antes lepa, 
fi quedas defenojada. 
Beroe. Ella duda es indilcreta; 
no pueden durar las iras 
a donde el amor impira. 
Sorete. Voy feguro , dueño mio, 
de que mi amante cautela 
has perdonado piadofa ? 
Beroe. Si, bien mio, que la ofenía 
que nace de amor, en si 
propia el perdon fe lleva. 
Screte, Qué merezco tus afeGtos, 
y tus paffadas finezas ? 
Beroe. Si, Principe; vete luego, 
mira que tu padre llega: 
no te detengas. Sorere. Serás 
fiempre::- Berot. Lo que tú quieras; 


pues folo tu amor es quien 
mi vida , y mi ser conferva. 

Sorere. De qué modo, Beroe mia ? 

Beroe. Ello dirá mi firmeza. 

Canta. Yo loy amante Eftrella, 
tú eres el Sol que figo, 
la luz , que en ti coníigo, 
caufa mi claridad. 

Cant. Sorete. Si al efcuchar tu alhag 
de puro amor no muero, 
es folo porque efpero, 
que fiempre te he de amar; 
lin ti vivir no quiero. 

Berot. Sin ti no he de reynar. 

Los 2.Qué amante fineza! 
que fiel voluntad ! 
que af.to dichofo! 
qué amor fingular 
refulta en el pecho, 
el alma tendra, 

Íi amor con fu yugo 
la llega a enlazar! Vafe Sor 
Berot. Sueño parece mi dicha, 
aun no me atrevo a creerla: 
lepa mi amada Niteti 
la fuerte que me franquéa 
el hado: fepa que hallé 
en efta hermofa  forefta 
a mi Dalmiro , en Sorete, 
y el Paítor, que. era mi prenda; 
y íi culpáre mi amor, 
notando la competencia 
de querer lo que ella quiere, 
a pelar del fuíto, lepa, 
que no el engaño la ofende, 
pueíto , que en igual emprefía 
del trato que ella merece, 
tengo yo la preferencia. Vafe. 

Salon de Palacio, y falen Amenofi , y Ama 

ámenof. A donde vais, gran [feñor, 

quando ya todo difpuelto, 
para vueftro Real triunfo, 
impaciente aguarda el Reyno? 

Amafís. Antes que el Imperial carro 

pile, Amenofi , tenemos 

que tratar un grave affunto, 

con recato, y con lecreto: 

Por efío folo contigo : 
e 


que dexar por Amor fu mi/mo amante. 


de mis Guardias, y del Pueblo 
me he apartado. Amenof. Ya fabeis 
quanto (eri, defeo. 

12 fis. La lealtad que he conocido 
en tu fiel, y heroico pecho, 
que por confervarla fupo 
defpreciar el vafto Imperio 

de Sirene , herencia tuya, 

ha cautivado mi af.fdo 

le manera, que (i Ameftris 

ni hija, adorado objeto 

lel amor mio, viviera, 

o ti la nombrara dueño: 

obre Sirene reynáras 

bfoluto defde luego: 

fte no es favor , es deuda, 

jue a tu valor le confiefo. 

emof. Excede en tantas finezas, 
eñor , mis merecimientos. 

2fis. Aun lon pocos ; calla aora, 
1ra lealtad, y Glencio 

quien para alivio fuyo 

a a defcubritte un fecreto. 
nof. A todo el Cielo lo juro, 
ran feñor, 4 tus pies puelto. 
fH. Aora , di, de Aprio contrario 
¡e has creido en algun tiempo 3 
nof. Todo el Egipto, feñor, 
"mpre ha juzgado lo mefmo. 
fis. Pues todo Egipto fe engaña 
tigo, aunque para el yerro 
neis fundamentos jultos. 
evelado todo el Reyno 

intra Aprio , le defendi 

n el mas leal efmero. 

mí pelar, los rebeldes 

r Rey fuyo me eligieron, 
Aprio , viendo ya impofsible 
[recuperar fu Cetro, 

> mando, que le admitiera 

un fu propia orden confervo ) 
eriendo, antes que pafsára 
Reyno 2 poder ageno, 

e.le quedafle en el mio. : 
¡fi Que elcucho, divinos Cielos ? ap 
s. Favorable la fortuna 

agaba mis defeos, 

ndo llegando el inftante 





del inevitable feudo 

de la muerte, á fu prefencia 
Aprio me llamó en lecreto, 
y en mal formadas razones, 
y en balbucientes acentos, 
me dixo: buíca 4 Niteti 

mi hija, que el contratiempo 
de la fuerte me ha ufurpado, 
y perdido ; y pues yo muero 
(fi la encuentras ) de Sorete 
lera efpofa , que con elfo, 
lin que falte de la tuya, 

a mi fangre buelve el Cetre: 
Con lagrimas le juré 
executar_fus preceptos. 

Iba á profeguir mi Rey; 
pero embargandole el tiempo 
la inexorable guadaña, 

puío fin a fus acentos. 

Yo , Amenofi , folicito 
cumplirle mi juramento, 

por cuya cauía he mandado, 
que con diligente elmero 

fe bufcafíe a la Princefa. 

Ya la noticia me dieron, 

de que Tebaífte la hallo 

del Nilo al margen opuefto; 
lolo de mi hijo Sorete 

la indole contraria temo: 

En el ya labes, que Amor 
nunca ha logrado fu imperio: 
feudatario de Diana, 

los montes fón fu recreo, 

la foledad, y la caza 
arrebatan lus afedtos: 
corregirle .es importante, 

para confeguir mi intento. 
Efto, mas bien que no un padre, 
un amigo puede hacerlo: 

y aísi, procura inclinar 
lu corazon al incendio 
calto de Amor, ponderando 


en fu prelencia el portento 


de virtud, y de hermofura, 

que en Niteti alaba el Reyno. 

Si por ti, amado Amenofi, 

le logra mi penfamiento, 

deudor te leré lin duda : 
e 


S No bay en Amor 
de mi vida, y mi folsicgo. 
Amenofi. Yo , leñor::- 
Amafís. No te difculpes, 
yo no vivo Íin recelo, 
mientras que al difunto Aprio 
no cumplo mi juramento. 
Al Principe ve a buícar, 
mientras que voy al troféo: 
haced , fagradas deidades, 
“que fe logren mis defeos. 
Amenofí. Inutiles efperanzas, 
ya puedo daros al viento, 
fabiendo que la beldad, 
que adoro (duro tormento! ) 
he de vér, a inftancia mía, 
en poder de ageno dueño.  Pafe. 
Salen Beroe, Silena , y Torisbo. 
Beros. Amigos , vamos á ver, 
pues aun no ha empezado el Regio 
triunfo , ( por aquí 
a Sorete acalo encuentro 
otra ,véz, pues fia fu vifta 
el alma no halla fu centros. 
Silena. No fera facil lograrlo 
en la confulion que vemos. 
Torisbo. Quándo fe empieza efte triunfo, 
que nos eftáan prometiendo? 
Silena. Pues no conoces, Patan, 
que aparatos como aqueltos, 
necebiran prevenciones ? 
Y que dos horas lo menos 
tardan mas de lo que dicen, 
y le prometen al Pueblo? 
Llega 4 Amenof y queva faliendo, 
Btroe.Oid , feñor: haveis viíto 
(perdonadme fi es exceflo ) 
a Sorete ? 
Amenofi. Eres Beroe, 
de aquefle recinto ameno 
bellifsima habitadora ? 
Beroe. La mifma foy. 
Amenofi. Mi delvelo 
con el tuyo le compara, 
pues en iguales extremos 
ambos fomos infelices, 
y eftamos en igual riclgo. 
Beroe. Por qué, feñor? 
Amen fí. No pretendas, 


Vafe. 


fineza mas confiante, 


bella Paltora , faberlo, | 
que haras el dolor mas grave: 
admite un util confejo: 

huye luego de la Corte, 
buelvete a tus montes luego. 

Beroe. Pues quién eres tú , y, por 

e acOufejas elte yerro?. 

Amencfi. Soy de tu amado Dalmirc 

un amigo verdadero, 

y folicito tu fuga, 

por ahorrarte el fentimiento 
de mirar en otros brazos 
al que elegiíte por dueño». 
Ama(íis quiere, Beroe, E 
que con Niteti, Himeneo 
úna fu mano, tan breve, 
que folo para el efeíto 
faltan: aquellos inftantes, 
que difpenía elte troféo, 
que ha preparado el Egipto, 
para fu recibimiento». 

Berce. Eternos Dioles, qué rayo 
vibrafteis contra mi pecho! 
Dime , confiente Sorete 
en tan tirano proyetto ? 

Amenof.De un Monarca , que es fu p 
cómo puede a los preceptos 
oponerfe? Beroe. Eftoy lin alma! 
Ay feñor ! con que tan luego 
el Principe ha de cafarle ? 

Amen». Y a eftá cerca el cruel mome 
(ha defdichada Paítora! ) 
de efte funeífto Himeneéo. 

Beroe. Mas cercana elta mi muerte: ¿ 
yo muero, amigos, yo muero 

Torisbo. Miren con lo que ha ven 
el foprado Cavallero. . 4 Silem: 

Silena. Sobre que hay gentes que mi 
por darnos un fentimiento: 
vaya, feñora , no llores; 
quizas es un embuftero 
de los muchos, que en los gt: 
Lugares hacen alsiento» 

Amenofí. Con razon lloras, Beroe, 

¿y Con razon tu tormento 
acompaña el alma mía: 
con Dios te queda , huye lue, 
fino quieres que tus ojos 
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que dexar. por Amor fu mifmo. amante. 


por si beban el veneno. 
Canta Beroe Recitado. 

Qué mortal pafimo, Diofes , qué martirio, 

que inhumano tormento , que delirio 

el alma me trafpafía ! | 

Que nuevo incélio es efte q me abrafa! 

ulurparme mi bien! ha! no; cruel hado, 

como tu influjo airado 

pretende enagenar del dulce nido 

el elpofo querido, 

que arrullo tan conftante 

con Íincero placer tortola amante ? 

Sorete , donde eftás ? nebli tirano, 

fuelta mi corazon , huye inhumano, 

no me acabes ; tu lana coníidere, 

que fi falta fu amor , Beroe muere. 

Piedad , Jove , piedad ;cellen las iras, 

pues ya poltrada a tu furor me miras ? 

advierte , que no es gloría 


Vafe. 


contra un alma iofeliz , que ya fallece, 
y al vislumbre del rayo fe eftremece. 
Aria. Pierdo mi bien, y lloro 
agravios, iras, zelos, 
lin que entre mis defvelos 
alivio pueda huxilar: 
De puro horror la muerte 
cobarde fe retira, 
porque en mi, pecho mira 
inutil fu crueldad. Vafe, 
Torisbo. Valgate el diablo por fielta, 
quanto rumor nos ha hecho; 
y pues creo que fe empieza, 
vamos a ver fi podemos 
atisbarla , y mas que ella 
lore dos figlos enteros. 
Silena. Vamos , que eflos lagrimonñes 
le curarán con el tiempo, 


que es el Medico, que fabe 


elcribir con rigores la viétoria, 


curar los males de adentro. 

Sitio efpaciofo cerca de los muros de Canope', adornado para el ingre/fo, 
y coronación del nuevo Rey: a la derecha un. rico Trono elevado , al 
pie de el efflaran algunos Miniffros , que tendran en unos azafates de 
oro las infignias Reales : fe vera un arco Triunfal de per/peltiva , con 
varios corredores , y en ellos los Muficos , y demas gente: a lo lejos 
villa de la Armada Egipciaca vencedora; del foro faldra un carro Triun- 
fal , tirado de cavallos, y precedido de otros con troféos Militares , y 


«en el fentado el nuevo Rey: a fu lado Sorere. fu hijo: sequito de Emba- 


xadores de las Provincias fubditas , con fus refpedtivos tributos , rodea- 
do de nobles Egipcios , Efclavos Etiopes , Pages que llevan quitafoles, 
y abanicos de plumas coloradas 3 y acompañamiento de Guardias Reales, 
que traeráw los defpojos enemigos : falen Amenofi y Beroe , Silena , y To- 
risbo , que fe pondrán a un lado; y mientras canta el quatro la Mu- 
e fisa llegara el carro al Trono , donde fe apeara 
el Rey, y queda en pie en el. 
Mujfica a 4. Celebre felice, 1 
aplauda feftivo 
4 Amaíis el grande 
triunfante el Egipto. | > 
Coro 1. Celebre fus glorias, 
y para aplaudirlo, 
dilate lus fuentes 
la orilla del Nilo. 
Mufica d 4. Y pues de lus males 
le: vé redimido, 
con tonos le alabe, 
le aplauda con Hymños. 
Amafiss Ni mis nobles vent , ni mis glorias, 


Vanfe. 


No hay en Amor fineza mas conflante, 

ni el cúmulo feliz de las vittorias, 

que en Marmaría adquiri , logré en Sirene, 

oy , Egipcios , me anima , y me foftiene, 

para que al Trono afcienda; 

folo el comun amor , y la contienda 

de afeítos , que oy en todos feliz veo, 

alientos pueden darme a tanto empleo: 

Y pues dicen los labios, y femblantes 

quan leales me fois, y quan amantes, 

mientras que, como padre , fiel procuro 

hacer un bien eterno, haced feguro 

el inmortal honor de vueítra fama, 

correfpondiendo á un padre, que aísi os ama: 

Implorad de los Diofes la afsiftencia, 

para que en la eminencia, 

a que me lleva amante vueltro zelo, 

fea mi apoyo firme el miímo Cielo.  Sientafe. 
Amenof?. Repitan efte dia 

los muíicos acentos la alegría. 
Repite la Mufica el quatro , y concluido , falen Tebafe, 

y Soldados, que conducen 4 NKeti, 

Tebafte. Señor , fin duda alguna, 

el miímo Cielo aplaude tu fortuna. 

Niteti , unica prole del Tirano, 

que reynar en Egipto quilo vano; 

Nitcti (0 Rey!) que muerta le creia, 

oy de la indultria mia, 

del Nilo en la ribera, 

ha fido hallada , y hecha prifionera; 

en fu vida affegura 

la Corona de Egipto , y tu ventura. 
Amafis. Niteti en efte trage? en tal baxeza, 

la que Egipto ha adorado por Princefa ? 
WNitesi. La humildad de mi trage, y de mi eftado 

iluítre fuera haverme libertado 

de los injuftos lazos, que me pones. 
Amafis.Qué priliones , que lazos , di, fupones? 

Por que, O de quién recelas, no ignorando, 

que Amafis en Egipto efta reynando ? 

Con tu padre en la Corte no me vifte, 

deíde el punto dicholo en que nacifte ? 

No te defengañó mi noble trato ? 

Ignoras , que jamás te he fido ingrato? 

Pues qué razon , Niteti, 9 delvario 

te ha hecho defconfiar 'del pecho mio? 

Qué villano recelo , 9 qué fofpecha 

vibró contra mi honor tan dura flecha? 

Qué cauía di jamás á cu malicia, 

Ca- 


que dexar por Amor fu mi/mo amante. 11 
capaz. de acumular tal injufticia ? 
Niteti, Quando por hija de Aprio me venera 
el Egipto, no eftrañes que me quiera 
huir de tus cadenas, pues entiendo, 
que en procurarlo , Amaíis, no te ofendo. 
Amafíis. Tu en cadenas ? Sorete , al punto guía 
a la Regia manfion , que es Corte mia, 
a Niteti. Sorete. Obedezco tus preceptos: 
tened paciencia, afeétos, Ap» 
pues mi Betoe efpera (in folsiego. 
Beroe. Acabeme mi fuego, 
mi incendio me confuma , y mis enojos 
en lagrimas fe aflomen por los ojos. 
Amafis. Mi sequito, Tebaíte, con Ín Alteza 
vaya por mas grandeza; 
los Egipcios tefloros , mis Eftados 
a Nireti han de eftar fubordinados; 
y volotros , vaflallos, con refpetos 
feguid ya como mios fus decretos. 
Nitets, No paíles adelante , que es caftigo 
el favor demafiado, que configo; 
ello es querer vengarte del agravio. 
Amafis. Mucho me ofendio tu incauto labio; 
la venganza he empezado fordamente, 
4 mayores caftigos oy prevente. 
Niteti. Ya , Amafis, te has vengado, 
y de tal fuerte el alma has conquiftado, 
que el Reyno no te embidio , ni compito, 
tu agrado folamente (lolicito, 
como a padre te adoro, 
como 4 Rey te obedece mi decoro, 
y en mi el Egipto todo en efte día 
reconozca quan juftamente fia 
en tu noble perfona 
el inmortal laurel de fu Corona». 
Vafe guiada de Sorete , Tebajfte , y acompañamientos 
4mafis. Al Templo de Iíis vamos, donde efpero, 
que , haciendo digno alarde del eflmero 
de vueítro amor conftante , la obediencia 
me jureis. Baxa del Trono. 
Amenof. Nueítro notte es tu prefercia: 
al Templo, pues, y diga la armonia, 
repitiendo las glorias de efte día::- 
Mufica 4 4, Celebre felice, 
: aplauda feftivo 
4 Amalis el grande 
criunfante el Egipto, $Zce 
Con el quatro entranfe. todos , y fe da fin a la Jornada. 
: Bz JOR: 
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JORNADA SEGUNDA. 


Mutación de Salón , y falen Beroe , Torisbo, 


y Silena. 


Beroe. Dentro del mifmo Palacio 


me trae mi defvario 

en buíca del dueño mio, 

por fi hallandole en fu efpacio, 
encuentro alivio a mi pena: 
pero qué hay que efpere, quando 
en el eltoy adorando ? | 
de mis brazos le enagena 

la dura razon de eftado, 

un padre , que lo procura, 

el amor de otra hermolura, 

y la humildad de mí agrado? 
O cruel memoria! O fatiga! 

o zelos! O iofiel pafsion ! 

quel híeres mí corazon! 

Sale Niteri. Qu rida Beroe , amiga, 
fia mi me tiene un dolor! 
Beror.Qué motivo le ocafiona ? 
hay en el Mundo perfona, 

que ofe ofenderte? Nireti, Un traidor, 
un aleve me ha ofendido: 

oy de Sorete , por ley, 

elpola me nombro el Rey, 

y el lo relifte atrevido» 

Beroe, O, que lealtad ! Apo 
Nisett. Di , pudieras 

penfar jamás tanto arrojo ? ñ 
de un aleve tal fonrojo ? 

Mi Beroe , te atrevieras::- 

Yo no sé como explicar 

mi colerico defpecho; 

un dogal tengo en el pecho, 
que no me permite hablar. 

Yo de un tirano ofendida ? 

de un aleve defpreciada ? 

yo de un fobervio ultrajada, 

fin que le cuefte la vida? 
Quando fallezco al rubor 

de afrenta tan impenfada, 

yo ofendida , y no vengada ? 


No bay en Amor fíneza mas conflante, 


otro afeéto , antes que el mio, 
ha ocupado fu alvedrio. 

Beroe. Traidora floy , si, foy muda. af 

Niteti. Siquiera faber pudiefle 
quién oy en mi opoficion 
me robo fu corazon, 

y quién contraria fe ofrece. 

Beroe. Si perdonas mi delirio, 
íi tu amiftad me difculpa, 
labras que tengo la culpa 
de tu infelice martirio. 

Niteti, Cómo culpa ? 

Beroe. Siendo aquella 
(tén de mi piedad , feñora ) 

a quien el Principe adora 
por iuflujo de fu eftrella. 

Nireti. El Principe te ama 2 ti? | 

Beroe. Afsi ,: Niteti, lo creo. 

Niteri. Y tú pagas lu defco? | 

Beroe. Aun le quiero mas que 4 mio 

Nieti, Y que fe ha hecho Dalmiro? 

Beroe. En el, feñora, he hallado 
la fuerte trocó fu eftado. 

Niteti. Al efcucharlo delíro: | 
como, amiga , eres traidora ? | 
como, alevofa villana, | 
pudiíte imaginar vana | 
oponerte a tu feñora ? | 
A un Principe 4 amar fe atreve 
una Paftora infelice; 

y en mi cara me lo dice 
fobervia , altiva, y aleve ? 

Berot. Un Paltor ví folamente 

_quando yo empecé a adorarle; 
Principe intento olvidarle, 

y el alma no lo confiente. 

Sale Amafís. De Sorete la ofadia | 
de tal modo me intereíía | 
en tu venganza (0 Princefa!) | 
que fin vér que es langre mia, 
a no refarcir lu error, 
te latisfará lu muerte. 

Niteri. Sulpende enojo tan fuerte, 
dilata tu gran rigor, 
dilculpale mas piadofo, 
en vilta de que elta ha (ido 


| 
| 
j 


Beroe. Me enternece lu dolor. AP. - la hermolura que'ha podido 
Nieri.Sin duda , amiga , lin duda ulurparme tal cfpofo. 
Amafiso. 





| | 
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mafis. Que es lo que dices? 
rot. Yo muero. apo 
iteti, Que efte grande hechizo admires, 
y que en el la caufa mires 
de fu culpa, feñor::- pero 
que hablo ? Mas que caftigo, 
lu yerro aplaulo merece, 
ues tan bella le parece 
elta que queda conmigo. Vafe. 
'roe. Temblando eftoy de temor. AP. 
lena. Buen ajo fe ha removido. 
risbo. El miímo diablo lo ha urdido. 
mafis. Muger , quién eres ? Beroe, Señor, 
qual vés, humilde Paftora. 
mafs. Tu nombre ? 
'rot. Beroe. Amafís. Donde 
naciíte ? dime, refponde. 
troe. Debi mi. primera Aurora 
a una +ruítica Cabaña, 
fituada al margen del Nilo, 
cuyo remanfo tranquilo 
fertiliza- efta campaña. 
mafis. Como el Principe ha llegado 
a conocerte ? Berot. En mi egido, 
feñor , con toflco veltido 
fe introdujo disfrazado. 
mafís. Sabiais quién era ? 
rot. Lo ignoro: 
folamente pienío, O creo, 
que le condujo el defeo 
de lograr fin el deldoro, 
que en tu trage [ufriria, 
la dilperfion inocente, 
que entre nueltra humilde gente 
infpiraba la alegria. 
orisbo. Por defprincipar un poco 
el feñor nos vilitaba, 
porque dice que le daba 
—guíto ler un rato: loco. 
lena..Si feñor, que el que efta ahito 
de gravedad , y tielura, 
con un poco de [oltura, 
guíta de dar un b.inquito. 
mafs. Defpejad : Tú ve delante. 
anfe los dos , y quedan/e Amafis , y Beroto 
eroe. Digo , feñor , que le vi; 
me vio, Paítor le crei, 
ofreciole 4 fer mi amante, 
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elcuchéle fin enfado, 

prometi pagar fu afeGto, 

el me quilo , y con efeéto 

toda mi.fe le he jurado. 
Amafis. Q_€cfcucho , divinos Cielos ! Apo 

Con que ya fu cfpofa eres? 
Beroe. Mal en ello de mi infisres, 

dando aumento á tus recelos: 

no foy fu efpola. Amafis. Relpiros 
Beroe. Ofrec1i, que lo feria, 

gran feñor , quando creia, 

que era Sorete , Dalmiro: 

oy con régia veítidura 

llegue a verle temerofa; 

fue mi congoja forzoía, 

llegue 4 perder la cordura. 
Amafs. Como a la Corte has. venido ? 
Beroe. Con Niteti tus Soldados 

me prendieron deslumbrados. 
Amafis. La fencilléez , que he advertido, 

Beroe , perdon merece, 

con tal, que tú en adelante 

olvides tan arrogante 

penfamiento. Beror. Te parece, 

que ignoro yo el deber mío ? 

Bien le se; no tu refpeto, 

no la fuerza del decreto 

me ufurpo el laurel , que fio 

de mi preciía lealtad: 

se, que afpirar al troféo 

de tan Real Himendco, 

fuera en mi grave maldad; 

de efta culpa te afleguro: 

se, que debiera olvidar 

a Sorete (que pefar !) 

se, leñor , que lo procuro: 

pero dudo la victoria; 

porque en amor, facilmente 

un olvido diligente | 

le transforma en mas memorias 

Engaño fuera ofrecerte 

cola, que no he de cumplir; 

mi amor (iempre ¿ha de vivir, 

mientras no llega mí muertes 

Si efto te ofende , feñor, 

íi elto enciende tus enojos, 

temple el llanto de mis ojos 

el merecido rigor: 

bre- 


14 No bay en Ámor fineza mas conffante, 


breve la ofenfa fera 
con que tu colera irrito, 
pues ya morir foliícito, 
y me eftoy muriendo ya. 
“Aísi, mi Rey, fatisfago 
el juílto precepto tuyo; 
tan jufto enojo concluyo, 

a mi firme amor le pago: 
aísi le doy 2 tu Imperio 
la paz, aífsi a la Princeía 
alleguro ; mi entereza 
flaca aífsi del cautiverio 
de Amor á un Principe, 4 quien 
con tanta razon he amado: 
a un padre tan venerado 
aísi le firvo tambien: 
y finalmente , acrilolo 
de mi pecho la entereza; 
que el morir folo es firmeza, 
en que no puede havet dolo. 


Amafis. Que idioma es efte, Deidades ? 


Tu eres, Paftora , muger ? 
donde pudiíte aprender 

tan opuecftas facultades, 

como las que en ti he notado? 
Quando miro, que unir fabes 
con los lazos mas fuaves 

el valor mas acendrado, 

el brío, luftre, y prudencia, 
que fon de la Corte empleo, 
con el cándido troféo 

de la verdad, e inocencia, 
virtudes nobles, que folo 
viven de “afsiento en los montes ? 
Quales fon tus orizontes ? 
naciíte acalo de Apolo? 

no te ocultes, di, quién eres? 
quién afsi educarte pudo ? 
pues al efcucharte, dudo 

las noticias, que me adquiereso 
Beroe. Que foy Paftora te digo, 
que 2 Ignaro mi padre debo, 

y no á la deidad de Febo, 

la enfeñanza que conífigo. 
Amofis. Y un Paltor pudo faber::- 
Beroe. No.lo fue ¡(iempre. Primero 
vivio: como Cavallero ¡4 
en la Corte: 4.mi entender, 


fue eleccion fuya , y no fuerte, 
la humildad de la Cabaña. 


Amafis. Hay difcrecion mas eftraña 


hay hechizo como el verte! 
A no embarazarlo el voto, 
que a Aprio mi fé le ha hecho, 
que no encontrara fofpecho | 
(fegun advertido noto ) | 
para el Principe mi hijo 
| 
| 
| 





elpola mas de mi agrado; 
pero con todo, en tu eltado 
hacerte feliz colijo: 
Oy , Beroe, a tu alvedrio 
exercita mi poder; 
mi Cetro tuyo ha de (er, 
y tuyo el teloro mio: 
pide honores, y grandezas, 
procura rentas, y eftados, 
y entre todos mis privados 
un elpoío tus finezas 
elijan, quando defeo 
premiar la virtud que veo. 
Beroe.No quiera el Cielo, que quej 
en mi pecho (o Rey piadofo!) 
la villana alevosia  ; 
de ofrecer la mano mia, 
ni aun en fueños , á otro efpol« 
Amafís. Ello es querer, que en So: 
le mantenga la efperanza, 
no hallando en tu ser mudanzae 
Beroe. Lo contrario te promete 
mi lealtad , de ella confia; 
y por calmar tus recelos, 
fiadores haré a los Cielos, 
leñor, de la ofenía mias 
Amafis. Cómo? - 
Beroe. De Iílis en el Templo, 
entre lus Virgenes puras, 
haré eternas , y feguras 
tus dichas; con efte exemplo, 
y mi perpetua clausura 
(pues no puede fer cafada 
quien a Ifis es dedicada ) 
fe curara la locura 
“amorofa , que recelas : 
en el Principe: mi vida 
á tu amor agradecida, 
libre de (amantes cautelas, 
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dividida eternamente 

de quien adora conftante, 
pedira fina, y amante 

a Abi , que clemente 
infpire en fu corazon, 

tus virtudes , tus grandezas, 
para que al ver fus proezas, 
publique el dulce pregón 

de la fama, aunque no quadre 
a la embidia torpe, y fiera, 
que es imagen verdadera 

de tal Monarca , y tal. padre. 
1afís. Ay Beroe , ay hija amada, 
de aflombro , gozo , y contento 
eítoy cafi lin aliento, 

el alma fiento hechizada 

le tu virtud prodigiofa: 

londe havrá (Cielos!) mas pura 
lama ? dónde mas fegura 
ealtad , y mas valerofa 
Jeroina ? Sorete, llega, 

10 te detenga el temor: 

E el mar de aquefte amor 
ranagloriolo navega, 
¡bltentando fin recelo 

yl mundo, como ventuta, 

¡¡ue ey amas una hermofura, 
jue es un retrato del Cielo 
in la virtud, y belleza. 

i hafla aqui de fu femblante 
uiíte idolatra conftante, 

¡ adorafte fu firmeza, 

1s confejos tambien ama; 

eras en fus difcreciones 

ss mas heroicos blafones 

e la mas divina llama. Vafe, 
Sale Sorete, 

'*. Quien, Beroe, de efte modo 
ueítro amor ha declarado ? 

t. De Niteti lo ha alcanzado, 
la de mi fupo todo. 
Mas piadolo padre, di, 

fte , Beroe, en tu vida ? 

as vílto, quán lin medida 

I diícreto frenesi 

laude? Vés quál admira 

1 merito (ingular ? 

Es como fabe aprobar 





la virtud que en t) relpira ? 
Vés ya cómo fin penlar, 
afable aprueba mi fé? 

Vés, en fin, que dice, que 
yo te proliga en amar? 

Vés quál me dexa A tu lado, 
para que doéta me inftruyas ? 
Ves las perfecciones tuyas 
cómo al Rey le han hechizado ? 
O padre amado! d Sorete 
dicholo! y ato felice, 

a quien nadie contradice, 

y a quien el Cielo promete 
la mas favorable fuerte! 


Beroe. Ten conftancia , corazon. Apo 
Sorere. Como en tanta fufpenfion, 


dueño mio, llego 4 verte? 
por que no hablas? 


Berot. Admirada, 


en mi propia retraida 

la virtud efclarecida, 

que á tu labio (e affomaba, 

me fulpendia el mirar 

el noble agradecimiento, 

el juíto gozo, el contento; 

el afeto fingular | 

con que á tan buen padre adotas. 
Vén aca, di, no merece 

el amor, que te encarece, 

que por inftantes, por horas 
procures darle feñales 

de la mas amante llama ? 

No es digno , di, quien te ama, 
que con afectos iguales 

le correlpondas muy fino ? 


Sorete. Si mis ruegos oye el Cielo, 


concederá a mi delvelo, 

mi Beroe, algun camino 

de moftrar quanto agradezco, 
y correlpondo á lu amor, 


Beroe. El Cielo oyó tu clamor, 


y yo el camino te ofrezco. 


Sorete. De qué modo? 
Beroe. Oy en tu. mano 


efta, por divina ley, 
la paz del padre, y del Rey, 
y que Egipto goce ufano 
el fofsiego que defea. 
Sorete, 
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16 No hay en Ámor fineza mas conflante, 


Screte. En mi mano efta? que dices? 


Yo puedo hacerlos felices? 


Beroe. Si. Sorete. Pues di , no te detengas; 
di , que eftoy dilpueíto a todo: 


para lograr tanto objeto, 
qual impolsible 4 mi afeéto 
propones ? Sepa yo el modo. 


Beroe. La accion es heroica, y grave, 


y tambien dificultofa. 


Sorete. Dila, que no hallarás cola, 


que no tenga por [uave 

el afeéto, que en mi vives. 
Beroe. Menos élta. 
Sorete. Dilo., acaba. 


Beroe. Cali por no hacerlo eftaba, 


pero a oirla te apercibe: 


la accion, pues, á que te incito 


es , que mi amor abandones. 
Sorere. Tu , B:toe, me propones 
tan execrable delito ? 


Que es elto! me engaña acalo 


mí padre? Sus expreísiones, 
dueño mio , fus razones 


fueron fallas? Yo me abralo. 
Beroe. No hay en tu padre malicia, 

no hay en lu pecho inclemencia. 
Sorete. Pues quien (O dura violencia 


folicita efta injufticia ? 
quién tal facrificio pide ? 


Beroe. Tierra , y Cielo juntamente 


lo quieren : y afsi prudente 
el curfo al dolor impide; 
ama a tu Patria, que es ley: 
us peligros no renueves, 
correlponde como debes 

a tu Monarca, y tu Rey: 
li le eftimas, no aptelures 
lus dias con los pelares; 

y li acalo no le amares, 
mira que es juílo procures 
fiquiera tu bien eftár; 
advirtiendo, que (i dueño 
tuyo foy , y el comun ceño 
adquieres, debes mirar, . 
que faliendo de mi' ser, 
lograre , por varios modos, 
fer el blanco donde todos 
tiren : tu no has de querer 


jamás , que del vulgo necio 
((í es que me quieres de veras 
lufra las iras leveras 

del baldon , y del defprecio. 
De tu amor aífsi lo creo: 
animo, pues, dueño mio, 

y un ardor, que es defvario, 


rindale ya por trofeo 
a la'razon, al honor 


de un padre, a la convenienei 
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de tu eltado , a la decencia 


de tu langre, y en rigor 


le rinda a mi propia fama, 
pues no debes tolerar, 


que nadie pueda infultar 


a la que tanto te ama. 

No me refpondes ? fufpiras ? 

tiemblas , gimes? enmudeces ? 

Sorete , mi bien , ofreces 

dar guíto al Rey? niaun me n 
Soreze. Valor tienes para hablarme 


Beroe , de efíla manera? 
Y querrás, que yo no infiera, 


que ya fupifte olvidarme ? 
No miras , que efla virtud, 


de que haces obltentacion, 
delcubre. en tu corazon 

una torpe ingratitud? 

No quieres (dime) que arguye 
al ver tu conformidad, 

que apago tu voluntad, 

mi bien, la fineza tuya? 
No quieres que, finalmente, 
CONOZCA , que €s poco amor 
efle tirano rigor, 

que me folícita aufente ? 


Beroe. Poco amor ? afsi tuvieras 


mis interiores tormentos; 
bien sé , que tales acentos, 
Sorete , no profirieras. 


Sorete. Pero al fin, elias difpuefta 


4 no amarme. Beroe, Elle es: et 
yo puedo tener amor, | 
aunque no ms hallo propueíta: 
por las naturales leyes, ..,. 
a dar Reégios Succeflores 

al Egipto; los rigores | 
mo me obligan de fus leyes | 


que dexar por Amor fa mifmo: amante. 


a que te olvide, con tal, 
que en tu libertad me dexe: 
no es precilo que me alexe 
de tu amor (efoy mortal!) 
Mi' corazon no te pido; 
folamente reftituyo 
oy la libertad al tuyo, 
y a adorarte me combido, 
fin premio, y fin efperanza 
quanto permita el honor, 
que en muger de pundonor 
es quien rige la balanza. 
orete. Sino he de amarte , bien mio, 
tan digna de amor no (Íeas. 
eree. Yo haré , que ya no me veas. 
oretes Matarame efle defvio. 
Salen Tebafte , y Soldados, 
ebafe. A ti, Paltora, me embia 
el Rey: es precepto fuyo, 
que obedezca el guíto tuyo. 
leroe. Vamos , pues. 
orete. Bsroe mia, 
que es aquefto ? tú me dexas ? 
a donde vas? qué procuras? 
Ya fon mis penas feguras, 
feñora, (1 tú te alexas. 
3eroe. En breve lo fabrás todo. 
'orete. Tus paílos he de feguir. 
3erse. Yo te lo fabré impedir. 
Jorete. No lo harás de ningun modo, 
li es verdad que me has querido. 
3eroe. Si es verdad que me has amado, 
que no vayas a mi lado 
en pago folo te pido. 
Sorete. Tirania es pretender, 
que no te liga, ignorando 
el deíftino tuyo , quando 
todo lo puedo temer. 
Beroe. De mi te fia, feguro 
de que aunque trifte te dexo, 
' muy poco de ti me alexo: 
y por los Diofes te juró, 
' que agena nunca fere, 
que fuifte mi amor primero, 
y que [eras el poftrero 
a quien confagre mi fe. 
Canta. Por ti folo , si, por ti, 
adorado dueño mio, 








AY, 
aprendi la ley de amar; 
ni la aufencia, ni el defvio 
efte afecto ha de apagar. 
Ardera la miíma llama, 
(ay mi bien ! ) aun quando mueta; 
pues la fé , que te venera, 
con el alma vivira. Vafe. 

Sorete, Amparadme , Diofes lacros, 
en femejante confliéto, 
pues ya veis, que mí razon 
le ha transformado en delirio. 
Qué es elto que me fucede? 

a donde Beroe fe ha ido? 
como fu intento me oculta? 
qué caufa callar la hizo? 
Que motivo puede haver 
para dexarme? que indicio 
de luz oy podre encontrar 
en el ciego laberinto 
en que eftoy ? he de morir, 
fin que conozca el cuchillo ? 
No he de faber [i mi padre, 
O fu ingratitud, me ha herido? 
ay de mi! mortal me fiento! 
lolo temores refpiro, 
folo congojas aliento, 
lolo locuras animo: 
ay de mi! digo otra veza 

Sale Nitets, 

Niteti, Perdona , Principe invitto, 
rea foy de tu dolor: 
llevada de un improvilo 
afíalto de ira, y de zelos, 
de Beroe el precipicio 
he caufado. 

Sorere. No es pofsible, Sin otrla, 
no , que pueda el dueño mio 
ofenderme , ni olvidarme; 
tengo muy bien conocido 
fu corazone 

Niteti. No me atiendes? 

Sorete. Pero como en efte abiímo 
he de quedar? Seguiréla. 
Pero cómo, quando miro, 
que lo contrario mes ordena, 
lus preceptos centradigo ? 

Sale Amen'f, 
Amenofí. El Rey te elpera , Sorete, 
Cc yo 
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yo vengo á darte el avifo, 
Sorete. Pero obedecerla en efto 

es moftrarme poco fino, 

y no debe, no, enojarle 

quando con efto la obligo. 

Yo voy. 


Hace como que vd 4 entrarfe , y Ámenofi 


le detiene, 
Amenofí. Detente , Sorete: 
qué frenesi, que delirio 
perturba tu entendimiento, 
de modo, que tus fentidos 
ofulcados , manifieftan 
algun interior hechizo ? 
Sorete, Es verdad, no eftoy en mi: 
dilculpa , Amenofi amigo, 
mi locura , y reconoce, 
que a no perder el fentido 
en el naufragio prefente, 
me acreditara de tibio. 
ÁAmenofí. Cómo ? 
Sorere. Mis triftes acentos 
defengañen á tu oido. 
Canta. Romperme el pecho fiento 
con fiera, y dura efpada, 
y de la herida airada 
la caufa (ay Dios! ) no sé. 
No sé a quien pida ampato, 
en vano al Cielo invoco, 
y pafía poco 4 poco 
la pena á enloquecer. Vafes 
Nitet3. O Principe defdichado ! 
a qué extremo te ha traido 
mi ciego enojo ! Amenofi, 
quánto fiente el pecho mio 
a femejante dolor 
haverle dado el motivo! 
ÁAmenof.. De tu corazon heroico 
efle afeíto compasivo 
es digno, bella Niteti, 
y quien logra confeguirlo, 
digno es de embidia tambien» 
Si de tus ojos divinos 
yo tal piedad mereciera, 
aun los infultos impios 
de los hados contaria 
por favores excelsivos. 
Niteti, De lograr en igual calo 


efte afcót> tan benigno, 
librete el Cielo, Amenof. 
Amenof. El labe quanto fufpiro. 
Nrets, El Principe es fino amante, 
el efta correfpondido, 
y teme perder el bien, 
que ha hechizado fus fentidos: 
qualquiera exceflo le puede 
recelar de lu delirio. 
No le dexes folo aora, 
mueltra que fuifte fu amigo, 
y yo te [eré deudora 
del cuidado, y el alivio. 
Amenof.. Mi verdadera amiftad, 
con efte noble incentivo, 
hará en favor de Sorete, 
bella Niteti, prodigios. 
A buícarle voy , feñora; 
pero que adviertas te pido, 
que de tu heroica piedad 
hay quien implora el auxilio: 
y concederfela toda 
al Principe , es dar motivo 
a que llore alguno , que 
liempre le ve defvalido. Vaft. 
Niteti. Si quedara en libertad 
algun penfamiento mio, 
le empleara en Amenofi, 
cuyos meritos fon dignos 
de atenderíe; pero Amor 
no me concede efte alivio. 
Salen Tebafe, Silena , y Torisbos 
Tebafte. Viltcis, leñora , 4 Amenofi 2 
Nireri. En elfte momento: ha ido 
bufcando al Principe. 
Tebafte. Siendo 
de efle modo , ir es precifo 
en buíca del Rey. 
Viteri, Detente: 
qué ocalion hay , qué motivo; 
que te fobrefalte ? SS 
Tebaffe, Tem?, 
leñora , muchos peligroso 
Nitetí, A dónde? 
Tebafte. Quilo Beroe 
ler conducida al retiro 
del facro Templo de Ifis: 
obedecila fumiflo, 
en. 


que dexar por Amor fu mifeo amante. 


encontré al falic del Templo 
al Principe; 6 imagino 

como le hallé , de temor 

el. pecho late rendido, 

Vile correr arreftado, 

y con furioío delirio 

convocar varios fequaces; 

con facrilego delignio 

violar fin duda pretende 

el Templo. 
itetí. Di, y fu recinto 

ha elegido voluntaria 

Beroe ? 
ebafte. Aísi lo imagino: 

feñora , no me detengas, 

pues un momento perdido, 
irremediables eftragos 

puede caufar en Egipto. Vafe. 
steti. Ay de mi! y que de ruinas 
mi zelofo defvario 

puede ocafionar! Si huviera 
callado, qué de peligros 

fe causáran a efte Imperio ! 

Ha Principe! qué delirios! 

pero guíada de zelos, 

y de amor , era precilo, 

que ciega , para el efetto, 
errafle liempre el camino. Vafe, 
risbo. Solos aqui nos dexaron 
hechos un par de pollinos. 

'. Pues qué han de hacer, quando fomos 
como piojos pegadizos, 

y no hacemos mas papel, 

que de eftafermos ? 

risbo, El pico 

de puro callar, Silena, 

fe me ha juntado al gallillo, 
tna. Cómo haviamos de hablar 
entre tanto hombre lucido, 

lín que nos dieflen mil palos ? 
isbo. Elperate en efte fitio 

un poco, mientras que voy 

i mirar , Íi acalo el miímo 

que nos traxo , nos permite 
olver 4 nueítro pajizo 
¡lvergue. 

na. Dices muy bien. 

isbo, Yo bolveré de dos brincos. Vafe. 


Sale Livio. 
Livio, Elperando 2 que fe fuelle 
el pelmazo del marido, 
he eftado mas de dos horas: 
acercarme determino 
á tantear un poco el vado, 
que fu cara es un hechizo. 
Señorita ? 
Silena. A quién llamais? 
Livio. A vos, pues en efte litio 
no hay otra. 
Silena. Yo no me llamo 
ella cola que haveis dicho: 
mi propio nombre es Silena, 
(1 mi padre no ha mentido. 
Eivio. Qué natural fencillez ! 
ello tiene mas de lindo, 
en un tiempo que no hay 
mas que doblez, y artificio: 
aunque fea vueltro nombre 
Silena , con añadiros 
lo feñora , no es agravio. 
Silena. Lo contrario he difcurrido; 
quando dan a una perfona 
cola que no tiene, es fixo 
que caminan 4 engañaila; 
qué quieres al fin? 
Livio. Serviros 
lolamente , como criado 
el mas leal, y mas fino. 
Silena. Criados yo, quando tomára 
tener algunos realillos 
para comprar una faya ? 
Haveis errado el camino, 
procurad por otra parte. 
Livio. No folamente me obligo 
a fervir (in interés; 
pero tambien folicito 
daros al punto dineros 
para haceros un veltido. 
Silena. Dinero , y lervir de valde? 
en aceptar hay peligro, 
pues dicen, que ni los palos 
le din fin que haya motivo. 
Livio. Uno tan folo me aísiíte 
para con vos. 
Stlena. Pues , decidlo. 
Livio. Vucítro chiíte , vueftra cara 
Ca me 
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29 
me han robado los fentidos. 

Silena. Yo no robo, foy honrada; 
fois muy fallo , y atrevido. Vanfe. 

Se defcubre el Teatro dividido en dos mu- 

taciones ; la una , que fera a la 1zquier- 

da del gran Puerto de Canope , con Ma- 

rina , llena de Navios , y Marineros; y 

la otra, en la derecha, fera el Templo 

de Ifís , lo mas viftofo que fe pueda , y 

faldrán de el Sorete con Beroe de la ma- 

mo , fíguida de muchos Soldados coroná- 
dos , el Sacerdote , y otros Minifiros 
del Templo , y Amenofi , procuran- 
do detenerle, 

Sorete,Muera qualquiera, que ofado 
le opuliere a mis intentos. 

Sacerd. Principe, y feñor , advierte 
el horrible facrilegio, 
que contra la Dvidad de Iís 
cometiíte poco cuerdo, 
violando la refpetable 
inmunidad de fu Templo. 

Sorere. Quitate de ahi delante, 
caduco Miviftro necio, 
lino quieres de mis iras 
fer oy mifero trofeo. 

Beroe. A dónde (ay de mi! ) me llevas ? 
que es elto , feñor ? qué ciego 
delivio , qué frenes1 - 
pertuiba tu entendimiento ? 

Amen" f. Principe , que has inventado ? 
qué has hecho, feñor ? que has hecho? 

Beroe. Buelve en ti, mi bien, y mira 
el atentado funefto, 
que has cometido, en flacarme 
de lo fagrado del Templo» 

Amenof, Mira a tu padre , feñor, 
teme fus juítos decretos. 

Beroe. Mira tu propio decoro, 
mira de tu vida el ricfgo, 

y mira, en fia , por mi honor 
a tanto peligro expuelto. 

Sorete, El no perderte, B:roe, 
folamente mirar puedo, 

y no hay en mi mas razon, 
que mi amorofo defpecho: 
vén conmigo» 


A Señor , mira::- 


Be 


Ya, 


No bay en Amor fíneza mas conflante, 


Berve, Buelveme , feñor, al "Templo 
no vés como .ya condena j 
femejante. infulto el Cielo ? 

Ob/curecefe el Teatro , fuenan truenos 

terremoto. 

Amenof. No vés, que las denfas nul 
fus claros orbes cubriendo, 
improvifa noche afíalra 
a los mas: bellos luceros ? 

Beroe. No vés ya de las centellas 
el explendor macilento, 
amenazar al Egípto 
con voraces mongibelos ? 

Amenofí. De los truenos, di , no efcuct 
el eltrepito fobervio, 

a cuyo, hotror aun los montes 
temblando dexan fu centro, 
reprelentando a la idea 

en horrorofo boíquejo 

el ultimo paralifmo 

de elte mortal emisferio ? 

Beroe. No abrevies con efta culpa; 
feñor , tan trifte momento. 

Sorete. No .afsi te turbes,, Beroe, 

y no un vapor paflagero, 
que enluta el aire, te afíuíte, 
quando ya en el mar tenemos 
libre pafío a nueítra fuga. 

Beroe.En el mar no vés opueftos 
los Diofes a tu ofadia, 
amotinando los vientos? 

Amencf. No ves ya como Neptuno, 
fublevado contra el Cielo, | 
en ombros de fus efpumas, | 
le remonta al firmamento ? | 
No quieras, no, con tu culp3 
dar lugar á tanto excello. : 

Beroe. De las iras de los Diofes 
no quieras ler trifte exemplo; 
buelveme al Templo piadofo, | 
gran feñor, buelveme al Temple! 

Sorere, Havra (o eftrellas implas! ). 
para mi infelice pecho ' | 
mas pelares, y mas penas ! | 
No han podido mis tormentos ' 
faciar aun vueftros rigores ! 

ue es elto, Diofes , que es ell 


Beroz. Efto es llegar (ay de mi!) | 
2 
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que 
de fu enojo el golpe extremo: 
huye, feñor , no te pares; 
ay infelice !. huye luego. 
oretes Por: qué ? 
eros. Porque armadas hueftes 
¿mos van cercando 5 ya veo, 
que aun la fuga es impofsible: 
amparo , Diofes lupremos ! 
orere. En tan duro trance , amigos, 
a las armas apelemos, 
y pierdale todo. 
leroe. Que haces? 
feñor, tente, y mira cuerdo, 
que por borrar.un .delito 
intentas otro de nuevo. 
amenos. Rinde el acero á tu padre, 
leroe. Elte , mi bien, es el medio 
de que le encuentres piadolo, 
y le evites Jufticieross | 
orete. Perfuadirme en vano intentas, 
quando atrevido , y refuelto, 
por no perder tu hermofura, 
y por defender tu pecho, 
4 todo Egipto, y al mundo 
hacer refiftencia pienfo: 
al arma. Caxas , y clarintso 
ámenof. Pues impedir 
no he podido tus intentos, 
en brazos de tu delirio 
abandonado te dexo, 
que en mediando las deidades, 
no puede valer el fuero 
de la amiítad. 
Dorete. Poco impotta, 
quando yo conmigo quedo: 
al arma , pues. 
Berve. Ay Dios! tente, 
pues al contemplar tu ricfgo, 
y al reliítir tu peligro, 
me falta vida, y aliento. 
tfmayafe Beroe, y la ponen fobre un pe- 
Gafco , que efará al lado derecho , y fa- 
len muchas Guardias Reales , 4 las qua- 
les acomete furiofo Sorete, y fe defvia, f- 
uiendo d algunos a la izquierda : oye fe 
uido de tempeffad con truenos , y relam- 
agos , y en el Mar chocando unas con 
htras las Naves fe irán algunas 4 pique: 


Vafe. 














dexar por Amor fu mifmo amante. 


py 
fe dará una baralla entre los fequaces, de 
Sorete , y las Guardias Reales al ¡ón de 
caxas , y clarines , venciendo las Guar- 
dias a Sorete : al acabarfe la tempeftad 
cefía la batalla , y fe defcubre el Arco 
Iris ; buelve Beroe de fu defmayo , fale 
Sorete defendiendofe de los Soldados , y 
Amafis , feguido de mucha Tropa, 
por la otra parte. 
Sorete, Aqui de vueftro valor, 
animofos compañeros; 
matadlos , fin que os affufte 
ver, que a fu favor le han puefto 
para caufarnos temor, 
aire, agua , tierra, y fuego» 
Unos. Átma , arma, guerra, guértds 
Otros. Que me anego , que me anegO» 
Otros. Piedad, fagrado Neptuno, 
piedad , foberanos Cielos. 
Canta Beroe Recitado. 
Detente (ay Dios! ) bien mio; 
2 donde ha de llegar tu deflvario ? 
A donde los rigores de tu ceño ? 
no leas no , tirano con tu dueño. 
El amago fuípende de tu efpada, 
hacerme no procures deldichada: 
impide los pefares , que contemplo, 
buelvame tu piedad al facro Templo. 
Aria, Pero qué es efto ! fola he quedado, 
mi dueño amado ha muerto ya: 
al fiero eltrago de tanta guerra 
gime la tierra , y fe affufta el mar: 
O, qué tormento! 
, qué martirio ! 
, que delirio! 
Diofes , piedad. 
Sale Sorete con Soldados , que fe retiran 
Sorete. Barbaros, ofados , necios, 
en vano elperais rendirme. 
Berce. Ya bata (0 Principe excelfo!) 
no en oponerte porfies 
á los divinos decretos. 
Sale Amafis , y Soldados» 
Amafis. Ola , depon temerario, 
hijo, efle alevofo acero: 
date a prilion. Beroe. No reliítas, 
o feñor , efte precepto. 
Cede (0 Principe!) 2 la fuerte, 
ce- 
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cede a mi amor, 

Sorere, Obedezco, 
pues el folamente puede 
confeguir elte troféo, 
O padre! O elpofa! tened 
piedad de mis devanéos. 


ámafis. Dime , ingrato , efte es el fruto 


de mi paternal afeto? 

Eres tú el Heroe, que Egipto 
elperaba con anhelo ? 

Cómo fupiíte juntar 

en el delito primero 

el horror de todos? cómo 

a los mas famofos reos 

el vil laurel ufurpafte ? 

Cómo en tan lolo un excefío 
lupilte pifar las leyes 
principales , el refpeto 

de los Diofes , el honor 

del trono, de Ifs el ceño, 

y de un padre la obediencia ? 


Como, ingrato , ofado, y necio::- 


Beroe. Señor , bafta , nO mas iras: 

todo tu rigor fevero 

el Principe no merece, 

yo fola la culpa tengo: 

de todos los yerros luyos, 

de fus procederes ciegos, 

lolo mi infeliz belleza 

ha fido caula; pues creo, 

que de ella (alió el hechizo, 

que anublo fu entendimiento. 
Amafs. Por un hijo aleve , en vano 

fon , Beroe, tus esfuerzos. 
Beroe. No es aleve , gran (feñor, 

yo fu corazon comprehendo 

muy bien , como en fin la que 

le ha tratado tanto tiempo. 

Se que te adora, y te quiere; 

y folo ha fido el exceflo 

de fu paísion moribunda 

un trilte, y ultimo esfuerzo, 
ámafis. Me quiere, dices, Beroe, 


de fer Rey injulto, y pad 
tirano ? Acalo fu empeño 
puede. ignorar, que un desliz 
fuyo, que un delito fiero 


quando me lleva al 0 


pudo cofarme la vida $ | 
No debio fu devanto 
refrenar el dolor folo 
de un padre? Es efte el refpeto? 
es elte el amor de un hijo ? 
Ha! no; pues es el defprecio 
mas indigno , y es el odio 
mas vil. : 
Sorete.No , padre, no es cierto: 
pide las pruebas mayores 
de mi lealtad , y mi afedto: 
prueba mi amor en batallas, 
en horrores , iras, ric[gos, 
crueldades , monítruos , martirios 
deítrozos , llamas , tormentos, 
verás que lfiempre inmurable, 
y amante te reverencio: 
pero no quieras (ay Dios!) 
que a Beroes, que es mi: dueño, 
que a Beroe, que es mi vida, 
abandone ; pues contemplo, 
que aunque quiera executarlo, 
todo un impo(fsible emprendo; 
porque ella es el todo, que 
en elte mundo poffeo. 
áAmafs. Ola , Soldados , llevad 
al Principe prifionero. 

Acercafe la Guardia al Principe Sorete 
Beroe. Piedad , feñor. ) 
Amafís. No hay piedad 

para tanto facrilegio. 
Sorete. Ya que tanto me.caltigas, 
dame la mano a lo menos 
en feñal de que eres padre, 
y efta gracia fea el premio 
de la lealtad, y ternura 
con que te idolatra el pecho. 
Amafis. Es vano intento : llevadles 
Beroe. Es pofsible que no puedo ' 
con mí llanto enternecerte? 
ámafis, A lo grande del exceflo 
culpa, y no a la piedad mias 
Sorete. Padre, yo::- 
Amafis. Calla , perverlo. 
Ola , Guardias, á Beroe 
llevad de aquí : efle veneno, 
que los fentidos le ufurpa, 
le apartad. 











Berot. 


'eroe. De - pena muero, 

mas al penfar fu peligro, 

que no al contemplar mi riefgo: 

advierte, O Rey::- 

mafis. No proligas: 

llevadla. 

rete. Señor fupremo, 

padre , piedad. 

mafs. Ea , aparta. 

dad. Venid, feñora. 

'rot. Obedezco. 

Principe amado, feñor, 

que mires por ti te ruego, 

que a Niteti dés la mano; 

pues aunque muera al delpecho 

de verte ageno , el penfar 

que alleguras con. hacerlo 

tu vida, hará que la mia, 

aun , a pelar de mis- zelos, 

le eternice para amarte. 

'ete. Inmortal foy , pues oyendo 

femejantes exprelsiones, 

de puro amor no fallezco ! 

Beroe amada ? Beroe. Bien mio? 

ete, Dulce elpofa ? 

€. Amado dueño ? 

tafs. En qué os deteneis , Soldados ? 

dad. Ya , feñor , obedecemos. 
Llevanla, 





ve. Voy lin alma. Amafs.Ea , llevadlas 


'te. En fin, no tiene remedio ? 
ro he de perder a mi efpofa ? 
/0::- quando::- Diofes , qué es efto ? 
rance fuerte! 
lorprende Sorete como en accion de af- 
arle algun frenesi , y en tanto , em- 
4 muy piano el retornelo del recitado, 
ue va creciendo , quando empieza 

4 cántar, 
t.Queé delirio,Deidades,qué tormento 
1e alfalta el corazon? morir me fiento! 
ierdo el fentido!el cuerpo le efremece! 
Jué rayo me amenaza , y enfurece ? 
¡ielpofa 4 dónde elta ? corro , fufpiro: 
16 ? la ocultan? murid? cómo? deliro! 
i padre ? padre cruel ! eftos tiranos 
eron us homicidas ? ha inhumanos! 
uid todos del golpe de mi furia: 
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no fabrá tolerar tan grave injurias 
Jupiter vengador , vibra tremendo 
un rayo , que reluene con eltruendo 
del mundo lo profundo, 
y fi mi amor falto , fenezca el mundo. 
Aria. De mi bien veo la lombra, 
que me dice en triíte acento: 
porque acabe mi tormento, 
venga elpolo una impiedad, 
Ha barbaros ! ha inhumanos! 
padre ? elpofa? Altros tiranos, 
O bolvedme al dueño mio, 


O acabadme de matar. Vafe, 
ámafis. Hijo , aguarda : ola , feguidle, 


no delelperado, y ciego 
le arroje A algun precipicio; 
Y para implorar del Cielo, 
que fulpenda los e tragos, 
que la inmunidad del Templo 
ultrajada traer puede 
a todo mi noble Imperio, 
al compás de las fordinas, 
y de roncos inftrumentos, 
digan las voces de todos, 
mezclando en llanto los ecos::- 
Todos , y Mufic. Piedad, Diofes, piedad, 
no pague inocente un Reyno 
el particular delito 
de un injulto facrilegio, 
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Salón corto, vila de corredores , que con. 
ducen a los fardines Reales ,y falen Ama- 
fis , Niteti, y acompañamiento, 
Nitett. Señor , podrá ver Egipto 
en efte dia , que puedan 
tan poco en el corazon 
de un padre, á quien reverencia 
los derechos de la langre, 
y de la naturaleza, 
un hijo::- 
Amafis. No mas: uh hijo, 
que los derechos que alega, 
antes que yo , ha olvidado, 
no merece que fe atiendan: 
rco es de muerte, Niceti, 


24. No bay en Amor fineza mas conflante, 


y afsi es forzofo que muera. 
Nrreti.Es:reo ; pero no [liempre 

tienen (0 gran Rey!) la melma 

enormidad los delitos, 

que oy 4 morir le condenan: 

es reo, pero bien Íabes, 

feñor , que no armo lu dieftra 

contra tu facra perfona: 

ambicion rebelde , y ciega 

de dominar en tu Imperio, 

bien fabes que no le lleva: 

el odio tuyo , el defprecio 

de los Diofes, O tu ofenía; 

fu delito ha fido folo 

una juvenil violencia, 

una ceguedad de amot, 

una paísion indiícreta: 

quién puede , feñor , quién puede 

blafonar de reliftencia 

contra amor , y juventud, 

que a leyes no le fujeran ? 

A Beroe adora , y temiendo 

eternamente perderla, 

ciego al dolor, ha intentado 

la mal penfada forprefía: 

tú quizás , aun no conoces 

la virtud, y la belleza 

que ha caufado fu delirio; 

que fitu la conocieras, 

ya le bulcáras difculpas 

a lu amoroía imprudencia, 

y tendrias por alhagos 

quizás tus miímas ofenías. 
Amafís. A Beroe conozco , y fiento 

las naturales ternezas, 

aun mas de lo que tú crees; 

pero al Egipto, a la tierra, 

debo dar de mi jufticia, 

y no de mi amor las pruebas. 

Dechado de todos es, 

Niteti , aquel que govietna, 

y no puede admitir notas 

quien dar exemplo defea. 

Mi jufticia aguardan todos, 

y sé, que yo debo hacerla, 

aunque me cuefte verter 

la fangre, que es de mis venas. 
Niteti. Todos , feñor , folicitan 


en vez de rigor, clemencia; 

mueftrate al Pueblo, y veras, 

que unido todo fe esfuerza 

a implorar para tu hijo 

las piedades que le niegas; 
li al ruego univerfal 

remiílo no las dilpenfas, 

logrelas al ruego mio, 

pues Í[i atiendes las ofertas, 

que he debido a tu favor; 

luego que vi tu prefencia, 

me verás autorizada, 

para que de tu grandeza 

lograr elpere la gracia, 

que tu rigor elcasta. 

Amafís. Ola, de Aprio la hija 
da la ley, aun quando ruega ? 
Ha, Tebaíte , al recinto, Sale Teba 
en que el Principe fe encierra, 
el paflo aprelura. 

Nirett. Albricias. 

Amafis. Dile , que Nicteti bella 
(aunque ofendida ) fu vida 
pretende, y que mi clemencía 
fe la concede , con tal, 
que a fus plantas luego venga, 
y agradecido la de 
el corazon , y la dieítra. 

Niteri. Ay de mi! 

Tebafte. Voy a [ervirte. 

Niteti. Aguarda , Tebalte , efpera. 
Elte , Amaíis , es caltigo 
aun mas que perdon; oblerva, 
que de eíta accion mía , nunca 
he pedido recompenía. 

Amafis. No importa, quando ella mi 
la pide. 

Nitet1. Porque ho muera, 6] 
mi paílsion todo lo intente. 
Advierte , que es vana idea, 
y que es inutil esfuerzo 
intentar igual violencia 
contra un hijo defdichado, 

y que aunque el propio cediera 
a elte rigor, te hallarias 
pelarofo de la fuerza; 

y li acaflo en mi coníifte 

ella ley (Amor, paciencia). 








que dexar por 
yo la difpenfo , «feñor, 
fu mano cedo contenta, 
yo la rehufo. 
ámafis. No importa, 
llegue luego/a tu prelencia, 
y al merecido defprecio 
el propio de la materia. 
Nitetí. Satisfaccion efcufada. 
Amafis. En vano , Niteti excelía, 
pretendes difsimular 
tu induftrioía fineza: 
librar al Principe quieres, 
lu cbítinada reliftencia 
reconoces , y por eflo 
evirarle el riefgo intentas 
de tan peligrofo enfayo: 
y aunque yo mire, yo vea 
tu bizarria, no debo 
leguirla : Tebaíte , lleva 
el precepto que efcuchalte 
al Principe, y la refpuelta 
4 darme buelve al momento. 
Tebaf?-. Con que finalmente::- 
Amafís. Ceda, 
O muera ; aqueíto he reluelto. 
Vaje Tebafte, 


Amor fu. mifmo amante. 


+ 


Nitetí. Pues, feñor , con Dios te queda» 


A4mafs, A donde vas? 
Nitet. Donde nadie - 
mi llanto, y defaire vea: 
hagamos para librarle, ap. 
Amor , las ultimas pruebas. 
Amafis. De los delitos atroces 
del Principe, es la primera 
cauía el mucho afeéto mio; 
yo con muy poca cautela 
le manifelte mi amor, 
el conoce , que mi pena 
nacerá de lu caltigo, 
por -eflo no le recela; 
pero £ obítinado ligue ; 
provocando mi paciencia, 
un Juez, y un Rey hallara, 
donde folo un padre efpera. 
Sale Amenof. | 
Amenof. De Ylis el gran Sacerdote 
oy folicita tu audiencia. 
_Awafis.Sin duda , del profanado 


| 


Vafes 


| 23. 
Templo, venganza fangrienta 
pretende. 

Amen: fi. No se, feñor; 
un pliego cerrado lleva, 

y le acompaña un Anciano, 
que enel trage reprelenta 
fer Paftor, aunque fu idioma 
divería crianza mueftra. 

Amafis. Con elcucharle laldré 
de la duda de quien fea: 
aqui, Amenofi, a Tebaíte 
aguarda , y con diligencia 
lucgo que llegue me aviía. 

4mencfi. Ya Tebalte aqui le acerca: 
mi defventura adivino 
(o Diofes!) en fu triíteza. 

Sale Tebafte, 
Tebafte. Señor , el Principe::- 
ámafis. Di: 
a pelar de mi clemencia, 
le endurece en fu delito, 
y arrogante me defprecia ? 

Tebaffe. Es amante: de lu error 
efta la diículpa fea. | 

Amafís. Con que ya en el pecho fuyo 
no tieue lugar mí quexa, 

mi piedad , y mi razon, 
ni el recelo de fu pena? 

Teba/ie. Todo lo ocupa el amoto 

Amafís. Aunque todo lo pollea; 
por poco tiempo (era; 
lu fangre aleve fe vierta, 
aunque mia. 

Al paño Berot. 

Beroe. Que he efcuchado? a 

Amenof. Primero , gran feñor , pienía::e 

Tebafte. Repara::- 

Amafís. No mas: ninguno 
a hablarme por el le atreva, 
pues reo de fu delito, 

y compañero en fu pena 

ferá qualquiera, que ofado 

le difculpe, O le defienda. 
Sale Berot. 

Beroe. A Beroe oye, leñor, 
y defpues Bzroe muera. Arrodillafe, 

Amafs. Alza del fuelo: que pides? 


Berse, Lo miímo que tu defeas; 
pues 
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pues el honor folicito 
del Principe, y lu grandeza, 
tu entera felicidad; 
y li yo ,:fin culpa rea, 
pude. robartelo todo, 
todo es razon te lo buelva. 
Sulpénde , feñor , las iras, 
haíta tanto que hablar pueda 
al Principe , y te prometo, 
que arrepentido le veas, 
que a Niteti de la mano, 
y humilde fu efpoía feas 
Amafis. Cómo quieres, que yo aguarde 
de un hijo reo la enmienda, 
de la mifma cauía , que 
pervirtio fu inobediencia ? 
Beroe. El hierro, que fue capaz 
de abrir la llaga fangrienta, 
tambien es apto. tal vez 
para curar fu dolencia: 
fia de mi, gran feñor, 
yo cumplire mi promefía. 
Ámenof. Del juramento que hicifte 
á Aprio , feñor , te acuerda, 
y que tu hijo no es tuyo, 
lino de. Niteti bella. 
Amafis. El olado lo rehuía. 
Beroe, El la admitirá, (1 dexas 
que a verle vayas 
Amafír. Beroe, 
vele , pues , enhorabuena, 
no te lo: eftorvo, eon tal, 
que en pocos momentos buelvas 
a participarme quanto 
mi ingrato hijo refuelva. 
Berce. Los que le guardan, feñor, 
me impedirán que le vea. 
Amafis. En efte anillo Real 
llevaras la contra-feña Dale un anillo. 
de fer difpeficion mia. 
Ve, pues, en la inteligencia, 
que te esforzaras en vano, 
aunque piadofa procedas; 
pues llega lu obítinacion 
donde tu poder mo llega, 
y por ello de mi enojo 
hara el Principe experiencia» 
e Aora , Deidades , aera 


Vafe, 





imploro vueftra aísiftencia, 

para que Egipto, y el mundo, | 
teftigos de efta cons icadi 0] 
vean, que no hay en Amor | 
mas relevante fineza, | 
que dexar fu mifino amante 

a que de otro dueño Íea, 

quando con ello refcata 

fu honor, fu vida, y grandeza. Vafe 

Amenof. Donde vas , Tebalte ? 

Tebaffe. A hablar 
al Rey. 

Amenof?. Sulpenderlo es fuerza, 
pues de Ifis al Sacerdote 
efta aora dando audiencia. 

Tebafte. Al Sacerdote , quando éfte 
nunca el facro alvergue dexa ? 
grave cauía! tú la alcanzas? 

Amenof. Un pliego en la mano lleva, 
un Anciano le acompaña, 
otra cofa no hay que fepa. 

Tebafte. Quizás irritar pretende 
contra el Principe la quexa. 

Amenof. Y tú , Tebafte , que lie sd 
aísiltes en la prelencia 
del Rey, de lu corazon 
los movimientos obferva: 

y li acafo de fus labios 

el furor, que le atropella, 
arrebata “algun decreto 
riguroflo , con prefteza 

me avilaras, procurando 

que algun tiempo fe fufpenda; 
pues el Principe merece, 
amigo, la piedad nueftra. 

Tebafie. En el portico vecino 
del Rey eftaré en efpera; 
cuenta te daré de todo, 
fa de mi diligencia: 

a difuadir lu rigor Ap. 
juíta piedad me aconfeja, 

pues al Rey defiende, quien 

un Principe le conferva. Vafes 

Amenof. Prorexed , facras deidades, 
al Monarca , que os venera; 
protexed fu vaíto Imperio, 
€ influid jufta obediencia 
en el Principe, porque 

| lea 


que dexar por Amor Ju mifmo amante. 


lea de Nitetí bella 
elpolo; pero qué digo ? 
Yo me atreveré 4 prenderla, 
quando adoro fu hermofura ? 
Yo pedir que lea agena? 
Como ?. pero si, que es jufto, 
que mi propia palsion venza, 
quando relulta en bien fuyo 
un laurel , que tanto cueíta. Vafe. 
Carcel obfcura , cerrada por varias partes 
de antiguos canceles , que dexan vér a lo 
' Jexos las arruinadas efcaleras , por don- 
de fe baxa a ella, y falen Beroc, 
y y Sorete. 
Sorete. Que es lo que dices , Beroe ? 
Tu de Niteti pretendes 
que fea efpofo ? 
Beroe. Bien mio, 
con elle fin folamente 
anfiofa vengo a bulcarte 
4 elte milero alvergue. 
Elpolo fuyo has de (ler 
en elte dia prelente: 
á tu padre lo he ofrecido, 
y aun con eflo de tu muerte 
pude apenas fufpender 
el decreto injuíto fiempre. 
Ya no hay mas tiempo, feñor, 
de difcurrir; ya no tienes 
otra ancora que te Íalve, 
ni otro altro que te remedie. 
Niteti lolo es el puerto, 
que las deídades te ofrecen; 
dale la mano , mi bien, 
se elpolo fuyo mil veces: 
yo lo pido, yo lo mando, 
en fe de aquellas corteles 
finezas , con que rendido 
procuras obedecerme. 
Sorete. Y fera , di, recompenía 
del amor, que en mi refieres, 
darme a entender , que fin fuíto 
en agenos brazos puedes 
mirarme ? 
Beoe, O , feñor! Sin duda 
iguoras la flecha ardiente, 
que tralpalla el pecho mio 
en elte ¿momento aleve, 
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Sorete. "Tus palabras contradicen 
un dolor , que es aparente. 
Beroe. Principe , (í mi mudanza 
aquí creer te conviene, 
crecla , y para vengarte 
2 Niteti luego ofrece 
la mano ; lalva tu vida, 
que con tal que la relerves, 
aun te perdono un agravio, 
que folo oido eftremece. 
Sorere. No es facil , ingrata , no, 
el imitar tus crueles 
delignios; no foy tan fiero, 
tan fallo , ni tan rebeldes 
Beroe. Seria piedad , feria — 
fineza, que yo te -vielíe 
elpirar en mi prelencia, 
a trueque de no perderte? 
No , Principe amado , no: 
mira, que el tiempo es muy breve, 
no quieras fin fruto alguno 
hacer mi dolor mas fuerte. 
Sorere. En vano me perfuades 
a que el corazon entregue 
4 otro dueño , quando folo 
tú la poffelsion adquieres. 
Beroe. Qué hay que mires , quando yo, 
que loy la que le pollee, 
te lo mando ? no te acuerdas 
quantas repetidas veces 
dueño de tu voluntad 
me juralte ? como puedes, 
fiendo noble, faltar nunca 
a palabras tan folemnes ? 
cómo puedes , liendo amante, 
ofender á la que quieres ? 
Sorete. Fuerte martirio ! 
Beroe. Yo tiemblo, 
y entre mortales baybenes, 
al coníiderar tu rielgo, 
mi corazon desfallece: 
tén (O Principe!) piedad 
de una trifte, y fino mueve 
mi llanto tu compaísion, 
dile a tu amor, que te acuerde 
aquellas dulces miradas 
de aquellos tiempos alegres, 
en que. amantes nueftras almas 
D apren- 
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aprendieron 4 quererfe: 
exmpade cere, mí bien, 
no quieras (6é can rebelde, 


Sorete, Ay de: mi! 
Beros, Señor , 


ya veo, 

que empiezas a enternecerte, 
y que quieres confolarme 
tan fino, como otras veces. 
Dexa , feñor, que 4 tu padre 
tan feliz noticia lleve, 

con las alas que me da 

el guíto, de que fenece 

tu ricígo. ' 


No bay en Amor fíniza mas confante, 


Piedad, fiñora”, pledad. 

Berot. La que pude merecerte 
lolo lograrás, ingrato, 

Sorere. Detente , por Dios, detente, ' 
prefcribe , manda , y ordena, 
me tendrás como quifieres: 
que folicitas de mi ? 

di. Beroe. Que á4 tu' padre obédleñi 
leas de Niteti efpofo, 

y que mi vida conferves 
en la tuya : de efte modo 
efto folo he de deberte. 

Sorete, Efta bien : dexa el puñal, 


Sorete. Tente, Beroe. 
Berce. Por que? 
Sorete. Porque aquí pretendes 


luego a lu lugar le buelve; 
á-executar eftoy pronto 
todo quanto tú impulieres. 


Sorete. Detente, Beroe, 


un impofsible, y no puedo, 
aunque me amaguen mil muertes, - 
aunque el Cielo me amenace, 
aunque los Mares me aneguen, 
aunque la tierra me affuíte 
con temerolos baybenes, 

ler yo de Niteti elpolo; 

pues primero que perderte, 
confentire la ruina 

de mi vida, de mi (fuerte, 

y de quanto el Orbe encierra 
en lus partes diferentes; 

y finalmente, tambien 

la de los Orbes Celeftes. 
Beros. Segun eflo, folicitas 

que yo fea de tu muerte 
teftigo? No: efte tormento, 
para quien tanto te quiere, 

es demafiado tirano, 

y mi fufrimiento vence. 

Sino lo crees, feñor, Saca un puñal, 
la experiencia te lo enfeñe, 
muriendo yo al acerado 

filo de efte afpid aleve: 

mira Íi puedes fufrif 

el martirio que me ofreces. 
aguarda: 
tal temeridad emprendes ? 
Beroe. Si un paffo das adelante, 
harás la herida mas breve. 
Sorete. Ay Beroe ! ay dueño mio! 
el fiero impulto fufpende! | 


Beroe. Juralo , pues. 

Sorete. Ay de mi! 

Qué nuevo dolor es elte ? 
amado dueño, Beroe, 
tal cofa de mi no intentes. 

Beroe, Quando de ti me afleguro; 
tus ingratos procederes 
fon folo los que averiguo, 
por eflo me doy la muerte. 

Va a darfe, y la detiene Soretes 

Sorete. Detente , digo otra vez, 
pues aunque el vivir me cuefte, 
li arrojas elle puñal, 
juraré de obedecerte: 
al Cielo, Beroe, y 4 ti, 
que mi fola deidad eres, 

OY prometo executar 
tus preceptos, aunque crueles. 
Beroe. O rigurola viétoria! 
Arroja el puñal, 
telunfe , mas me di la muerte. 
Hace que fe va, y la detiene Sorete. 

Sorete. A donde tan prefto ? 

Beroe. Al Rey. 

Sorere, Antes , mi bien , que te aufentes 
oyeme a lo menos. Beroe. No, 
Principe, pues sé que tiene 
lus limites la virtud, : 
no es jultó que el fruto arriefgues 

Cantan a duo. 

Beroe. A colta de perderte, 

í bien, te di la yida, 
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y he fido mi homicida 
por darte libertad. 
t. Te engañas (o tirana! 
la muerte tú me has dado, 
infiel me has engañado  * 
con fombra de piedad. 
' Si grato pretendes::- 
e. Si amante procuras::- 
¿Tu vída, y la mia::- 
. Huye la tiranía, 
dexá , no. me atormentes mas. 
| Vaje Berot, 
'. Oye, aguarda, tente , efpera, 
l no me eftucha', ni atiende: 
"infeliz! que'he jurado ? 
9mo, por mas que lo intente). 
dre -abandonar*uún bien, 
y el qual un folo breve 
ftante vivir no puedo? 
1 mucha piedad excede, 
'roe , la mifma fiereza; 
les por evitar mi muerte, 
vez de evadirme de una, 
e la das de muchas veces: 
ro qué puerta obligada 
violento impullo ofrece 
la prifion nueva entrada ? 
Sale Niteti con Soldados. 
vinos Cielos , valedme! 
teti aqui con Soldados ? 
1 duda 4 vengarle viene, 
aftruyendo mi fepulcro 
elte funefto alvergue. 





' librarte de el previene: 

ra evitar tu peligro 

' he hallado fenda , Sorete, 
es infenfible tu padre 
mis fuplicas no atiende: 
interés ha podido 

a puerta folamente 

irme: yo haciendo alarde 
atrevida , y finalmente, 

xando á un lado refuelta 

paros, é inconvenientes, 

ngo a lalvarte. q 

. Señora, 

ly tarde el reparo vienes 





«Quien fue caula de tu ticfgo, 


—Nitett. Tarde vendra, fi remiflo 


algun tiempo te detienes. 
Un Soldado de las Guardias 
que nos oiga , fruftrar puede 
tu líbertad : huye luego. 

Sorere. Ya no es tiempo (0 dura fuerte !) 
ya no es tiempo , quando muero, 
que guardar mi vida pienfe. 

Nieti. Aun la vida de mi mano 
defprecias , fiero, y rebelde? 

No temas, ingrato , no, 

no temas que yo te alegue 
meritos de efte favor: 

bien puedes , traidor , bien puedes 
admitirle, (in temor 

de que quiera que me premies. 

Sorete, Defpues de un defprecio , Cielos, 
que nueva virtud me hiere 
en lo mas vivo del alma, 
para que llore, y lamente 
el fer a tanta fineza 
ingrato precilamente! 

Niteti hermofa (ay de mi!) 
aunque quiera obedecerte, 
ya no puedo, porque::- 

Viretí. Entiendo, - 
que a Beroe perder temes, 
li te aufentas, y la dexas: 
elle recelo , Sorete, 
no te affufte: vete luego; 
yo guardaré diligente 
fu vida, para que fea 
tuya: mira (1 mas quieres. 


Sorete. No , Niteti ; folo pido, 


que luego me des la muerte, 
que el vivir ingrato 4 un noble 
es dolor mas inclemente. 
Sale Tebafle. 
Tebafie. El Rey tu padre te aguarda, 
Principe. 
Nitetí, Defdicha fuerte ! Apo 
Ya todo fe ha malogrado. 
Sorete, Beroe (Cielos, valedme ! ) 
ha hablado ya con el Rey? 
Tebafe. No; pero verla pretende 
Amalis, yo la he encontrado, 
y la previne , que fuelle. 


Sorere. De mi, qué querra. mi padre? 


Tebajte. 
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Tebaff:. No puedo latisfacerte: 
con el Sacerdote de Tlis 
hablaba, y lin detenerte 
me mando, que te llevafle 
a lu prefencias 

Sorete. Mí muerte 
es cierta! Tebaffr. Vamos , feñor; 
y pues aguarda impaciente, 
no irritemos fus enojos. 

Nirets. No pretendas exponerte, 
Principe, 4 tanto pelígro: 
Tebaíte , ambos diligentes 
pongamosle en libertad: 
aquefle camino tiene 
preparado mi cautela; 
confeguirlo luego puede, 
fino te opones. Sorete. Señora, 
ni te agites , ni te inquietes 
tanto por un infelice: 
ferzolo es que me prelente 
al Rey. 

Niteti. Como fus rigores, 
ni los recelas , ni temes ? 

Sorete. Porque eltoy en tal eftado, 
que ya nada darme puede 
cuidado: ya para mi, 
fon , feñora , indiferentes 
la vida , la muerte , el Cetro, 
y quanto el Orbe contiene; 
pues ya mayores congojas 
no puede darme la fuerte. 

Canta. Mi fuerte, y mi fortuna, 

no temen ya mudanza, 
ni aun puede la efperanza 
mis penas confolar. 


La vida es ya mí muerte, 


la muerte es ya mi vida, 
ninguno me lo impida, 
dexadmela lograr. 
Vafe Sorere con Tebafie. 
Nitetí. Para todos la fortuna 
liempre variable fe ofrece, 
folamente en daño mio 
inmutable fe mantiene, 
lin que placeres, y ceños 
alternando tal vez mezcle. 
Ni lograr , ni falvar puedo 
el dueño , que me aborrece, 


aunque mas el amor mío, 
O lo procure, 0 lo intentes. | 
Vamos , pues , peíares, vamo) 
verémos el fin que tienen 
las lagrimas , que mis ojos 
por tantas razones víertene 
Vafe con los Soldados. 
Mutacion de Palacio Real de Canol 
camente adornado , y magnifico , 
caleras en perfpeltiva , iluminado e 
po de noche , para fefiejar el arr 
muevo Rey : fale ¿fe , Amenofi , ( 
del Reyno , Guardias Reales, com 
acompañamiento que fe pueda: el 
dote de lfis con un pliego en la 1 
y mexclados entre el acompañ 
miento Silena , y Torisbo. - 
Amenofi. Que repentina alegría 
mueftra , feñor , tu femblante 
fi es que la confianza tuya 
merecicilen mis lealtades ? 
Amafis. Oy vés en mi el mas d 
entre todos los mortales: 
labe , amigo::- Sale Beri 
Beroe. Gran [eñor, 
ya mi amor Íalió triunfante, 
ya he cumplido el deber mio, 
a coíta de mis pelares; 
ya Sorete ha prometido 
con la Princela calarfe. 

Sale Tebafle , y luego Sorete 
Amafis. A donde el Principe efta : 
Di, como llega tan tarde ? 
Sorete. Ya me tienes a tus planta 
difpuelto 4 morir (0 padre!) 
4mafs. Llega, hijo mio, á mis É 
nada el temor te embarace. 

Sorete. Obediente , y prefurolo, 
li pretendes caltigarme, 
humilde aguardo el caftigo. 

Amafis. El caftigo que he de: da: 
lera hacerte digno efpofo 
de la hija de Aprio , fin que 
Béroe motivo alguno 
para zelofos ultrages» 

Beroe , y Sorete. Ay de mi! 

Amafis. Elta es Niteti, 
efta es tu elpofas 





l 
| 
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el Rey de la mano á Beroe , y la pafa 
e Sorete , 4 cuyo tiempo fale Niteti, 
'. Deídades, 
e es efto? Señor, qué dices ? 
. Yo Niteti! a 
. De efe modo, 
¡€ fortuna 4 mil me cabe? | 
7s+.Ven , hija del alma mia, Abraxala. 
s brazos mi pecho enlacen. 
. Yo, feñor , foy hija tuya? 
Gs. Eres (no puede dudarle) 
. quetida hija Ameltris, 
quien yo llore cadaver 
tu niñez. 
, y Beroe. Nada entiendo. 
Amen Nueítra fufpenfion es grande. 
's.De lis el gran Sacerdote 
vueítras dudas aclare, 
es en elle pliego , que 
efpola pudo entregarle 
(E de (fu trifte muerte, 
las las noticias trae 
efta peregrina hiltoria, 
1 atencion efcuchadle. 
d. El dia , feñora, que al mundo 
cite, tu ilufire madre A Berot, 
dio la vida: en el mifmo 
, Aprio tu Real padre, 
una rebelde forpreía, 
igado a retirarle, 
de Amalis á la efpofa, 
: tu inocencia amparalle: 
' ya cercana al parto, 
Nilo las foledades 
cando para fu aíilo 
que de aleves cobardes 
ba poblado Egipto ) 
i fegura en aquel lance 
poder librar la vida, 
in Paítor, que las deidades 
vidamente le ofrecen, 
argo , que te guardalle;. 
ltandole tu nombre, > 
calidad , y tu langre, 
lixo , que eras Ameltris, 
pue ella era tu madre: 
vio defpues a la Corte 
»rande Aprio triunfante, 





1 
y pidiendo reftituya : 
la lofanta (que en aquel trance 
fio del cuidado luyo ) 
ella timida , O cobarde, 
no haviendo hallado el Paftor 
a quien la entregó , fe vale 
de la verdadera Ameftris, 
hija fuya , á quien con arte 
hizo creer ya difunra: 
a Aprio la ofrece , que afable, 
como a la propia Niteti, 
la admite amorofo padre. 
Tebafte. Quien defcubrid elte fecreto ? 
Amen f. Quien da las feguridades 
de que Beroe es Niteti ? 
no puede el Paftor con arte 
luponer otra? Amafs. No puede; 
pues antes que la entregafle, 
feñalo cauta mi efpofa 
a Niteti , con notable | 
cuidado, en la dieftra mano 
con un fangriento caridter, 
que formó un agudo acero. 
Sacerd. Regiftrando las feñales, 
y feñales de la herida, - 
porque no pueda dudarfe, 
en aquefte mifmo pliego. 
Enfeña la mano Berot. 
Beroe. Es verdad , pues fon iguales 
las que mirais en mi mano. 
Amafis. lIgnaro feñas baítantes 
me ha dado; ya no hay que fepa. 
Beroe. lanaro ? pues como a hablarme 
no viene, quando mi amor 
le reconoce qual padre ? 
ÁAmafis, En el gran Templo de Is 
temerofo fe retrae: 
al Templo vamos , que en el, 
para las bodas Reales, 
ya eltan difpueítos los ritos, 
que deben executarle: 
oy de Ameftris, y Amenof 
fe ha de hacer el nuevo enlace, 
y el Principe con Niterl 
igualmente ha de cafarle; 
con ello mi juramento 
a Aprio, y a las deidades 
vere cumplido. 
Ámenof. 
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Amenofi. Señora, ¿A Niteti, Tcdos. Vamos. ( | 
podré alpirar á tan grande Silena. Y lino lo eftorva nadie, 
luerte , como es el fer tuyo? nofotros dos nos iremos. 

Nireti. Yau afeto fiempre conftante Torisbo. Silena , no hay que can 
no puedo pagar con menos, eltate con el Soldado, 
que con refponderte afable. pues contigo , ni de valde 

Beroe. Al ver, feñor , tantas dichas, quiero nada. 

y acabados tantos males, Silena, Poco importa. 

juzgo que fucño. Sorete. Beroe, Torisbo. A mi me importa baltante 
( que efte es el nombre que fabe ámafs. Al Templo, pues , y publ 
Amor, mas que el de Niteti mulicas voces fuaves, 

no hay exprefsiones que baíten al ver en virtud trocadas 

2 manifeítar el gozo, tan fuertes adverfidades, 

que el verte mia me trae. que en hora felice fean 

AmafisAun no es tiempo (o hijos mios! ) fortunas tan inmortales. 
de que el afeéto delate Todos, y Mufica. En hora felice lea 
lus voces 5 y, pues los Dioles en hora dichola cante 
ufaron de fus piedades Egipto , al ver que deflierra 
con vofotros, a fu Templo el Sol fus obfícuridades, 
vamos unidos a darles trocando en luces hermofas 
el debido obfequio. harrores , fultos, y males» 


dl 


Con Licencia , en VALENCIA, en la Imprenta de Jofe 
y Thomas de Orga, Calle de la Cruz Nueva., juntt 
Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde le halla: 


elta , y otras de diferentes Titulos. Año 1772. 
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